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Tazwert tamatut

Deg tallit n wass-a, llant aṭas n tewsatin n tsekla ger-asent : isefra, tullizin,

amezgun akked wungal. Anda yal yiwet seg tewsatin-a tesɛa azal-is d wemḍiq-is

deg tmetti d wesnerni n tmusni.

Seg tewsatin-a ferneɣ-d tawsit n wungal, d wayen yettaru umeskar ama ɣef

tudert-is, neɣ ayen tettidir tmetti-s.

Tazrewt-a d tin ara yilin ɣef tesleḍt n tsiwelt deg wungal n Slimane

ZAMOUCHE «Agellil akk d ineffuten yelhan». .

Sliman ZAMOUCHE ilul-d deg At Wartiran, tamnaḍt n Sṭif, deg seggas n

1971. Sliman yelmed di temzi-s deg uɣerbaz alemmas n taddart-is, syin akun

yekcem ɣer tesnawit Sliman Amirat, anda i d-yewwi lbak, syin akin yuɣal

yekcem ɣer tesdawit Ferḥat Abbas n Sṭif anda i d-yewwi agerdas n tsenselkimt.

Slimane ZAMOUCHE yettaru s tmaziɣt ɣef wayen yeḍran d wayen iḍerrun

deg yidles, amezruy d wemdan amaziɣ di tmazɣa. Di tmeddurt-is n yall-as

Slimane d axeddam deg tɣiwant n At Wartilan, d amedyaz imi yessuffeɣ-d sin n

wammuden n yisefra i wumi isemma: Uḍan n tegrest. HCA/2003, Inagen.

HCA/2004. Yura diɣen ungal i wumi isemma; Agellil akk d ineffuten yelhan

(Le pauvre et les bons esprits). Aeggaru-aya yeffeɣ-d deg suggas n 2007

ungal-a, d win ɣef wacu ara tili tazrawt-a-inu, yesɛa 165 n yisebter.

a) Iswi

Iswi n umahil-a, d tasleḍt n wungal ilmend n tsiwelt yellan deg-s, ad yili d

aɣen d asissen i wungal-a n Slimane ZAMOUCHE; imi d amaynut mazal ur
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mmugen ara fell-as kra n leqdicat. Rnu ɣer waya tazrawt-a, d tin ara yilin d

aɣbalu nniḍen ideg ara yaf yiwen ayen yerzan tasiwelt d taḥkayt akk d yeḥricen-

nsent, imi aya ur yugit ara. Ad yili d amedya i lemgarda yellan gar n yimeskaren

d wungalen-nsen, imi ungalen neɣ iḍrisen, ur mgarade ara kan deg usentel

mgaraden ula deg talɣ. Ad ẓreɣ lebni asiwlan, akk d yiferdisen n tsiwelt deg

ungal-a n Slimane ZAMOUCHE.Aneggaru d abeggen n wamek i d-yella uselḥu

n yineḍruyen, neɣ n tedyanin  akked lebni-nsent daxel n wungal-a.

Awal-iw deg leqdic-a d win ara yilin ɣef useqdec n yiferdisen n tsiwelt d

taḥkayt d wayen yeqqnen ɣer-sent (akud, adeg, iwudam...) deg wungal « Agellil

akk d ineffuten yelhan».

Ma d ayen yerzan asentel-a deg ungal n teqbaylit, ad d-naf llan wid i d-yewwin

ɣef lḥif d llaẓ, ɣef tudert n ugellil deg tmetti-s. Bɣiɣ ad ẓreɣ amek i d-yewwi

tasiwelt-is? D acut webrid i yeḍfer akken ad d-yales taḥkayt-a? D wamek gant

tedyanin daxel n wungal-a? (amseḍfer d senni-nsent) .

Akken ad d-geɣ leqdic-a, ɣriɣ kra n yidlisen n tesnarrayt ara yilin d abrid ɣer

yiswi-inu, ama s tutlayt n tefransist, ama s tin n teqbaylit neɣ n taɛrabt am:

-SALḤI (M, A) Petit dictionnaire de littérature. Édition l’odyssée 2012.

-REUTER (Y), Introduction a l’analyse d’un roman, 2Ed, Armand

Colin parais 2006.

-GERARD (G). Figures III, aux Édition du seuil, paris 1972.

-BARTHE (R), Introduction a l’analyse structurale des récits, in «poétique du

récit».

-PHILLYP (A), pour nu statue personnage du récit.

-ACHOURE (C), &REZZOUG(S), convergence critique, Introduction a la

lecture littéraire onpu 1995.



Tazwert tamatut

10

Akken ad d-rreɣ ɣef useqsi-agi, ferqeɣ tazrawt-a-inu ɣef sin n yexfawen:

Ixef amenzu: ad d-yili ɣef tsiwelt, i yellan d aḥric deg tsensiwelt, ɣef

tmiḍranin tigejdanin n tsekla ( tasensiwelt, ullis, akud, adeg).

Ixef wis sin: d win ara yilin ɣef tesleḍt n tsiwelt akk d taḥkayt daxel n wungal

n SLIMAN ZAMOUCHE « Agellil akk d ineffuten yelhan».

Гer taggara n tezrawt-iw ad tili tegrayt tamatut ɣef wayen akk i d-bedreɣ, d

yigemmaḍ i ɣer ssawḍeɣ deg tezrawt-a.

b)Tasnarrayt

Hatan i wacu xtareɣ asentel-a:

Tizrawin ara d nexdem, yewwi-d ad ilint ɣef wayen yerzan tasekla yuran s

teqbaylit.

Tis snat d talalit n tewsatin timaynutin  yemgaraden am: ungal, amezgun,

tullissin i d yettilin  s yiwen n wabrid  n tsensiwelt, i d yettawin ɣef leqbayel

neɣ ɣef  tudert-ines.

Timentelt tis krad, neẓra d akken tasensiwelt d annar wessiɛen xtareɣ ad

d-ddmeɣ deg-s aḥric kan n tsiwelt.

Tis ukkuẓ, terza assaɣen yellan gar n tsiwelt, akud, adeg, ullis d umsawal

daxel n teḥkayt n S liman Zamouche .

Timentelt taneggarut, tasekla yuran d tagnit akken anẓer amek tga  tsiwelt d

wullis n yal ameskar.

Deg leqdic-a-inu mlaleɣ-d uguren ladɣa deg yidlisen n tefransist, anda deg yal

tikkelt xeddmeɣ tasuqilt, imi ur dufiɣ ara kra n wedli s teqbaylit i d yettmeslayen

ɣef usentel-a. Rnu ɣer waya inagmayen iberraniyen, yal yiwen amek id d- yefka
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tamuɣli-s ama: ɣef tsensiwelt, tasiwelt taḥkayt d wayen yeqqnen ɣer-sent; ɣef

aya-agi ilaq ad xeddmeɣ tasuqilt i wayen idennan deg yal tikkelt ɣer teqbaylit.

Ugur nniḍenaṭas n wawalen n tefransist, ur nesɛi ara anamek-nsen deg

teqbaylit.

Sumata anecta d ayen ara yesnernin deg tutlayt n tmazight, deg wallaɣen n

yemdanen

c) Aseqsi agejdan

Seld taɣuri-inu i yedlisen-a, fkiɣ-d aseqsi i tezrawt-a:

Amek i tga tsiwelt daxel n wungal n Sliman Zamouche «Agellil akk d

ineffuten yelhan»? D acu-ten yiberdan i yeḍfer akken ad d-yales taḥkayt n

wungal-a?
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Tazwert

Akken i d-udreɣ deg tezwart tamatut, leqdic-iw d win bniɣ ɣef sin n yixfawen.

Deg yixef amenzu awal d win ara yilin ɣef tbadutin n kra n yimazrayen ɣef

tsensiwelt s umata, ssin ɣer-s ad ɛeddiɣ ɣer tsiwelt d lebni-ines, ad mmeslayeɣ

ɣef wullis d tbadut n teḥkayt, d wayen yeqqnen ɣer-s, rnu ɣer waya akud d

wadeg.

1. Tasensiwelt

1-1.Tabadut

Seg yimusnawen i yettwassnen deg teẓri-a d iberraniyen, neɣ d wid yuran s

tefransist d nutni i d-ibabaten n tesleḍt n wullis ad d-nebder R. BARTHES

T.TODOROV d aneggaru-ya i d-yemmeslayen s tugett, i d-yewwin awal akken

iwata ɣef tsensiwelt, yesbadut-id « D tussna n wullis ».

Rnu ɣer-sen ameqqran n tsensiwelt Gerard Genette, «d adiwenni ɣef wullis, d

ayen i ɣer tessaweḍ tezrawt ara yettwaxedmen ɣef tsiwelt d wayen i d-yeddan

deg-s n talɣiwin »1.

Tabadut nniḍen n Y. Reuter, anda i d-yemmaslay ɣef unekmar asensiwlan, d

akken: « d tussna yeɛnan imenzayen igejdanen n wesleḍ agensay deg wullis»2.

Tasensiwelt ɣer SALḤI (M.A) d tussna n tsiwelt, d tazrawt ɣef yiferdisen i d-

yettaken aḍris n tsiwelt s timmad-is, am umsawal d tawsatin-is am tkerrist d

wakud...tedduḍ. Tban-d tmiḍrant-agi n tsensiwelt di tlemmast n lqern wis 20.

Ma yella d awal i d-immalen tazrawt-a, yesnulfa-t-id T.TODOROV deg

iseggasen n 60.3

1Http: www.narratologie.com« La narratologie c’est un «discours du récit» c’est-ā-dire le résultat raisonne d’un
travail d’abstraction au cours duquel on aura dégagé». 05/06/2016, 17h :30
2 REUTER. (y).L’analyse de récit, 2 Edition, Armand colin, 2005, France, p. 09
3 SALḤI. (M.A) petit dictionnaire de littérature. Editions l′odyssée 2012 p 60.
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Rnu ɣer waya tabadut i d-yefka HEBERT, tasiwelt ɣer-s « D tussna i yefkan

azal i tɣessa n teḥkayt d tsiwelt-ines. Taḥkay tettban-d am y uzrar n tigawin d

yineḍruyen, yessen i d-yettili usiwel n wullis. Tasiwelt tettak azal s waṭas i

umsawal (win i d-iḥekkun taḥkayt, d liḥala ideg tettwales teḥkayt i umsiwel) win

i wumi tettwaḥka teḥkayt-nni».1

S umata tasensiwelt d tussna izerrwen tifukas d tsekkiwin icudden ɣer weḥric

n tsiwelt deg yeḍrisen n tsekla neɣ deg talɣiwin nniḍen yurzen ɣer wullis.

1.2. Iferdisen n tsensiwelt

G.GENETTE yessaweḍ yessemgared gar krad n tmiḍranin tigejdanin n

tsensiwelt « Taḥkayt, Ullis, Tasiwelt ». Taḥkayt d amseḍfer n yineḍruyen i

yellan daxel n uḍris. Ullis d tasiwelt i d-yellan ɣef yineḍruyen-nni n teḥkayt.

Tasiwelt d tigawt n tullsa.2

2.Ullis

2.1.Tabadut

D aḍris ideg amaru yettales-d (iḥekku, yettawi-d) ayen yeḍran neɣ ayen yellan

d asugen. Yessemlil-d aṭas n tigawin yerzan kra n tedyant teḍra neɣ d tasugnant

iḍerrun deg wakud. Ullis yerza akk ayen i d-ttalsen yemdanen. Γas ulamma yella

1 HEBERT(L) http://www.Signosemio.com/document/méthodologie-annalyse-litteraire.pdf,Université du
Québec ā Rimouski(Canada). p, 43«La narratologie s′intéresse ā la structure del′histoire narrée dans les textes,
ā la structure du récit, c′est-ā-dire de la narration qui est fait de l′histoire, et aux interactions d′dynamique entre
ces deux structures. L′histoire est entendue comme l′enchaînement logique et chronologique des états et
processus (actions).
2 GENETTE (G).Dans le discours du récit, figure III, paris, Ed seuil, 1972 p.71.73.
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wayen yellan d asugen am ungal, tamacahut, tullizt, yettili daɣen wayen yellan d

tilawt akka am tedyant yeḍran, tudert n umaru.1

Rnu ɣer waya ullis ɣer (M.A) ḤADDADOU « d aḍris aseklan yellan zik

yettawi-d ɣef umezruy n talsa i d-yeddan s ubrid n timawit ɣer tira».2

Ullis d win yettilin yid-neɣ d talɣa yellan ama deg tsekla timawit neɣ tin n

tirawit.

R. BARTHES yettwali ullis “d amegrad yellan deg yal tallit, deg yal adeg

deg yal timetti; ullis yebda-d d umezruy n talsa, ulac akk agdud ur nesɛi ara

ullis, atah da, am tudert”.3

Ma yella ɣer G. GENETTE: «Ullis yeskan-d ineḍruyen neɣ ini asiwlan d

inaw imawi neɣ tirawt i yeddmen assaɣ n uneḍru neɣ d azrar n yineḍruyen. »4

Aḍris aseklan yettili deg waṭas n tewsatin am: umezgun umyi, neɣ ungal

anda tuget deg-sent ttasent-d s talɣa n wullis.

2.2. Taɣessa n wullis

Tasuddest neɣ taɣessa n wullis, d annar n unadi n waṭas n yinagmayen akken

i t-id-snekwan yimnuda n tsekla. S wawal-nniḍen, taɣessa d llsas i ɣef yettwabna

wullis, yis-s i nezmer ad nessemgired tawsit n wullis ɣef tewsatin nniḍen.

Asufeɣ n tɣessa n uḍris yessishil tigzi n lebni-yis, d leqdic agejdan iwakken ad

nissin akken iwata, aḍris-nni ara ad nesleḍ: asufeɣ n tɣessa d allal mačči d iswi.5

1 ZAHIR. (M).Tisekkiwin n yiḍrisen, Tagmert d testent, 2010 p.42
2 ḤADDADOU. (M.A) «Introduction  a la littérature berbère», Ed les oliviers. Tizi-Ouzou.2007 p 147.
3 BARTHES. (R). Introduction ā l′analyse structural des récits (poétique du récit) Editions du seuil paru
originellement dans communications, 8,1966 p.7«De plus, sous ces formes presque infinies, le récit est présent
dans tous les temps, dans tous les lieux, dans toutes les sociétés ; le récit commence avec l′histoire même de
l′humanité ; il n′y a pas, il y a jamais…Le récit, et la comme la vie».
4 GENETTE. (G). Figure III.Ed, seuil, parais, 1972.p.71«Récit désigne lénoncé narratif, le discours oral ou écrit qui
assume la relation d′un événement ou d′une série d′évenement.»
5 ACHOUR. (C) &REZZOG. (S). Introduction a la lecture de la littérature. Ed o.p.o.2005.Alger p186.
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Yella wanida ara naf ullis ibedd ɣef semmus n waddaden. D nutni i

d-yemmalen tuddsa neɣ taɣessa iɣef ibedd n wullis. Ad d-naf kra n yimnadiyen

am Adam (J.M), Greimas ssawḍen ad d-suffɣen azenziɣ imsemmes n wullis i

yellan d taɣessa tameqqrant deg kra n yiferdisen igejdanen, d amedya kan deg

kra n yeḍrisen.

Da adefkeɣ aseqsi: ɣef wacu ibedd wullis deg wungal-a n Slimane

ZAMOUCHE?

D wigi ihi i d-iferdisen i ɣef yettwabna uzenziɣ-a n GREIMAS:

 Addad n tazwara: d tazwara n wullis, qqaren-as addad n talwit, d

tagnit n talwit yersen, kra ur yeḍri deg-s.

 Aferdis n urway: d ayen ara d-ikecmen ɣer tegnit, ad d-yennulfu; ad

d-yas ad ibeddel udem I tegnit-nni n talwit n tazwara, s wawal nniḍen ad

yesluɣ tagnit.

 Taneflit n tedyanin: deg-s yettili-d umhaz tkerrist yettbeddilen tikli n

wullis.

 Aferdis n ureqqeɛ: d timentalt neɣ d aferdis yettaɛraḍen ad d-yaf

tifrat i yiɣeblan d wuguren yellan deg wullis.

 Tuɣalin ɣer waddad n tazwara (tifrat): taggara n wullis, tezmer

ad tili s wudem yelhan neɣ s wudem n diri. Deg-s tagnit ad d-tuɣal tres

ad fakent tigawin.

Awennit

S umata d iḥricen-a id d-bedreɣ ara yessiwḍen yiwen ad d-yawi neɣ ad

d-yales i kra n tedyant, d addaden-a ara yeḍfer. Ad d-yebdu seg tazwara alamma

d taggara n wullis, taɣessa n wullis tettili d tagnit akken ad tifsus tegzi-s akk d
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tira-s. Takerrist deg-s ad d-naf d tin yebnan ɣef waddad amezwaru; alma d

addad n taggara ɣef uferdis n urway, ara i beddlen udem i teḥkayt, neɣ i

tegnit-nni n talwit, ssin ɣer-s ad d-ternu tneflit n tedyanin, d uferdis n ureqeɛ

segmi ara yerwi wudem n talwit-nni n tazwara; neɣ segmi ara d-yennulfu

umaynut, ad yebdu ḍerru n tigawin, d tuɣalin ɣer tegnit-nni tamezwarut yersen.

Ssin akin ad kfunt tigawin deg-s ad yili uferdis-nniḍen d amaynut ara

d-yefkentegnit n talwit, dɣa ad yefru wugur, yess ad awḍent tigawin d

yineḍruyen ɣer taggara-nsen.

Sumata, ad ssegziɣ iferdisen-a s uzenziɣ i d-xedmen imusnawen:1

Addad

1 RUETER. (Y). L′analyse du récit. Armand colin p. 23

Addad n
tazwara

Aferdis
n urway

Taneflit n
tedyanin

Aferdis
n ureqeɛ

Addad n
talwit
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2.3. Tuddsa n wullis

Tuddsa n wullis tebna ɣef tuddsa n teḥkayt s yiferdisen-is igejdanen. Deg

wullis llan sin n yiswiren, taḥkayt d tsiwelt.

 Taḥkayt

D aḥric seg wullis, yeskan-d tawennaḍt neɣ amaḍal anda yettwasegdec uḍris

am wakud, adeg, aya yettban-d deg usatal n uḍris aseklan neɣ deg wakud deg

i t-neɣɣar.

Deg usegzawal afransis taḥkayt: « d agraw n yineḍruyen d tigawin i

iɛeddan»1.

Ma yella ɣer (L). HEBERT: ‟ Taḥkayt, deg uḍris aseklan akk d tmuɣli

tasensiwlant, d tadyant i d yeggaren tin nniḍen s tmeẓla d usnimer n tigawi

maḥsub tigawin-a, teddunt, leḥḥunt s ya ɣer dad axel n teḥkayt»2.

Γer (Y). REUTER: “Taḥkayt amzun d abeddel seg waddad ɣer wayeḍ”3.

Tabadut nniḍen n taḥkayt akken id d-tedda deg usegzawal n Larousse d akken:

«Taḥkayt d taqṣiṭ yettwarun neɣ yettwannan n kra n uneḍru».4

 Tugzimin

D aḥric deg teḥkayt, d ayen icudden ɣer umseḍfer n tedyanin d yineḍruyen

deg wullis s tmeẓla.

1 Larousse-Bordas.Dictionnaire de Fracas, France, 1997 p.206
2 HEBERT. (L). http:// www signosemio.com/documents/méthodologie analse-litteraire.pdf, Université du
Québec ā Rimouski(Canada) 09/02/2013 p.25«L′histoire, dans un texte littéraire et dans la perspective de la
narratologie, est l′enchaînement logique et chronologique des actions et états thématisés».
3 REUTER. (Y). L′analyse du roman, 3éme édition, Armand colin paris. 2005 p.41.
4 PETIT Larousse illustré, Dictionnaire encyclopédique pour tous, libraire Larousse, paris, 1975 p.866 «Le récit
relation écrite ou oral d′un fait».
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Akken i d-yenna (Y). REUTER: “Deg wayen yerzan tasnarrayt, tasleḍt tesɛa

uguren, tezmer ad tili s lmendad n sin n yiswiren, deg tama iferdisen ugten

ttwabnan-d ɣef tilawt am tigawin, seg tama nniḍen d iferdisen imadwanen

imesduklanen neɣ d iḥricen n uzenziɣ imsemmes, ɣef waya turzimt d tifrat i

wuguren-agi”.1

Yessegza-d diɣen tugzimt d akken; « Tugzimt tettili-d yal mi ara ad d-nekkes

tayunt n wakud, adeg, tigawin neɣ iwudam, ilaq seg tama-nneɣ ad d-nefren ayen

ilaqen ilmend n weḍris i nzerrew»2

 Asuddes n tugzimt

Asdukkel n waṭas tugzimin timezzyanin ttakent-d tugzimin tuddsayanin.3

Sumata llant aṭas n tarrayin i usdukkel n tugzimin, meɛna yal aḍris ila

tarrayt-is, rnu ɣer waya, aḍris-nni ara nefren i tesleḍt ara aɣ d-yemlen tarrayt i

ilaqen. Tettili tugzimt, yal mi ara ad nḥaz kra n tgejda ama d akud, neɣ d adeg

neɣ d iwudam, neɣ d tigawt.Tugzimt tettwazraw ilmand n tgejda-agi i d-nuder

akken i d-yenna Reuter.4

2.3.2. Takerrist

Takerrist ɣer (L). HEBERT: « d iger n tmeẓla i yesdukkulen imeẓla n

waddaden d tigawin n teḥkayt»5

1 YVES. (R). L′analyse du récit. Armand Colin p. 26 «D′un point de vue méthodologique, l′analyse demeure
cependant tiraillée entre d′une part des unités multiples et en grand partie calquées sur le réel, les actions et
d′autre part, des unités très abstraites et globalisantes, les étapes du schéma quinaire. Dans ce cadre, la notion
de séquence peut constituer une réponse intéressante en tant qu′unité d′analyse intermédiaire»
2 Idem p27«Qu′il y a séquence dѐs que l′on peut isoler une unité de temps, de lieu, d′action ou de personnages.
Il s′agit alors de sélectionner le critѐre le plus opératoire en fonction du texte considéré».
3 ACHOUR(C) &BEKKAT(A) 2002.Introduction ā la lecture des récits. Convergence Critique II Ed du Tell, Blida.
P43.
4 REUTER(Y).OP.Cit.p26.
5 HEBERT. (L). OP, Cit.P.25 «L′intrigue est le fil logique qui unit les différents états et actions de l′histoire».
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Γer SALḤI (M.A) “Takerrist d amseḍfer d usuddes n yineḍruyen akken I d-

ttwaḥkan deg teḥkayt (ama d ungal, ama d tullizt, ama d amezgun). Taḥkayt

teqqen mliḥ ɣer tsiwelt d usuddes n wakud deg teḥkayt; zemren yineḍruyen ad

d-twaḥkun akken mseḍfaren; zemren ad d- twaḥkun akken nniḍen.”1

R. YVES deg wawal-is ɣef tkerrist d akken: “yal ullis yesɛa takerrist, imi

seg iferdisen igejdanen i ɣer icudd wullis, am akken diɣen d tagnit anda id-yettili

ubeddel deg tedyanin n wullis s umata. Aṭas iqedcen ɣef taɣult n tsiwelt gar-asen

P. VLADIMIR deg udlis (Morphologie du conte) deg useggas n (1928) d

amezwaru i iɛerḍen ad d-yessileɣ takerrist n wullis deg leqdic-is ɣef tmucuha n

Russes”.2

Ihi takerrist seg tama n (Y). RUETER teqqen γer tsuddes n teḥkayt.

Seg tama nniḍen, ad naf ayen i ɣer ssawḍen kra n yimnuda am: Adam

Greimas ladɣa Larivailleont ɣer yiwen n uzenziɣ s wazal-is, deg-s iferdisen neɣ

tignatin i d-ikeččmen deg usuddes n tkerrist akked ullis.3

2.3.3. Iwudam

2.3.3.1. Tabadut

D aferdis agejdan di tesleḍt n tsiwelt am netta am tigawt, am wakud, ur

yessefk ara ad isseɛdel yiwen gar uwadem akk d umdan. Awadem, ittili kan deg

1 SALḤI (M.A) Asegzawal amezzyan n tsekla, Alger.2012 p.52.
2 YVES(R).L’analyse du récit. Armand.COLIN P 21«La question de l’intrigue incite ā s’interroger sur la structure
de l’histoire. Les théoriciens du récit se sont très tôt préoccupés de ce problém. La narratologue soviétique
Vladimir Propp a été l’un des premiiers, dans Morphologie du conte(1928), à tenter de formaliser l’intrigue des
récits en l’occurrence des contes merveilleux russes».
3 Idem p22«Certains checheurs _notamment Adam, Greimas et surtout Larivailleont donc tenté de render
compte de tout intrigue en un modѐle plus abstrait et plus simple».
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uḍris tudert-is teqqen ɣer tin n uḍris, tbeddu s wawalen imezwura n teḥkayt

tkeffu s taggara n tɣuri n teḥkayt.1

Ma yella ɣer Reuter Yves, awadem: « d llsas n wullis, yiwen ur yezmir ad

d-yessugen ullis war iwudem yettwaḥsab d taneqqiṭ tagejdant deg ullis akk n

yimeskaren, d win yesɛan azal meqqren di tuddsa n teḥkayt, yettak azal d

lmeɛna i taḥkayt, rnu ɣer waya taḥkayt d taḥkayt n yiwudam.2

Tabadut nniḍen n Reuter: “Awadem yettban-a s keffu n temlilt-is, ilugan-is d

awadem-nni kan id-yettuɣalen deg uḍris ɣer wayeḍ, imi d nutni i d-yeskanen

udem n tilawt degtmetti akken ilaq.Tudert-nsen deg uḍris tban ansi ara taweḍ.

Iwudem ttidiren deg uḍris, war tilelli, imi yettwahegga deg tazwara ɣef wayen

ara sɛeddin.”3

Phillip Hamon issumer-d azal n seddis (06) n tulmisin i usugen n yiwudam

ilmend n wayen xeddmen d wamek i d-ttbanen deg wullis:

1-Amgared deg ṣṣifa: terza tamagant d tesmekta n ṣṣifa swacu yettwassen

yis-sent uwadem, amuglam, tafekka, d tnefsit-nsen akk d tmetti-nsen.

2-Amgared deg twuri: terza tawuri d wayen ixeddem.

3-Amgared deg beṭṭu: terza amkan neɣ tasetratijit n yal awadem.

4-Tafulmanit yemgarden: d ayen i yessemgiriden awadem ɣef wiyaḍ, ilmend n

wayen ixeddem.

5-La pré-désignation conventionnelle: d asebgen n liḥala n wayen ixeddem

uwadem.

6-Awennit s teflalayt: d adiwenni gar n yiwudam.

1 SALḤI, (M.A) OP Cita p 40.41
2 REUTER(Y) OP Cita p 27
3 REUTER(Y). Introduction a l′analyse du roman, Armand colin. P.23.
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Phillip Hamon yebḍa iwudam ɣef krad n taggayin:

a) Iwudam imselɣuyen: d iwudam yellan deg umezruy.

b) Iwudam yettkemmilen ɣer zdat (Embrayeurs) d iwudam i d-yesskanayen

tilin n umaru, n yimeɣri neɣ assaɣ yellan gar-asen.

c) Iwudam di tazwara (Anaphores): d iwudam i d-yettbanen s sin n

wudmawen, llan wid yesɛan assaɣ d tilawt, llan wid i d-yesnulfa

umeskar.1

Sumata iwudem yessexdam-iten umeskar akken ad d-yejbed imeɣri, ama d

wid n tilawt neɣ d wid n usugen.

 Tawuri n yiwudam

Azenziɣ amesgan

D lqaleb aɣessay id d-yewwi Greimas akken ad d-yessefhem tigawin n

yimigawen d wamek bnant tneqqisin. Azenziɣ-a yebna ɣef 06 n yimesgan yal

sin d tayuga, yal amsag di tyuga yemgarad d wayeḍ ilmend n twuri-ines di

teḥkayt:2

Amsifeḍ (destinateur): deg uzenziɣ amesgan n Greimas, amsifed d amsag

isuturen i umgay*ad as-d-yawi ayen (taɣawsa*) ara yekksen lexsas ideg yella

unermas*(di tazwara n teḥkayt).3

Anermas (destinataire): deg uzenzɣ amesgan n Greimas, anermas d

amsag*iwumi d-ttawin taɣawsa*akken ad yrttwakkes fell-as lexsas (lexsas-agi

yettban-d di tazwara n tmacahut*). Yezmer ad yili unermas d netta I d amsifeḍ*s

1 PHILLIP(H).Pour un statut sémiologique du personnage.p 155.
2 SALḤI(M.A) Petit dictionnaire de littérature.p 43
3 Idem. P 35.
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timmad-is (d netta ara d-isutren taɣawsa i yiman-is), akken yezmer ad yili d

wayeḍ (d amigaw nniḍen).1

Amalal (adjuvant): deg uzenziɣ amesgan n Greimas, amalal d

amsag*yettɛawan amgay*(neɣ amgay aṣaḍ)deg unadi n kra (tɣawsa*).

Yettɛawan-it ama s yisalan i as-ittmuddu i wasaḍ ama s uweṣṣi. Amalal, yezmer

ad yili d ayen yesɛan ṛṛuḥ (amdan, aɣersiw) neɣ d ayen ur nesɛi ṛṛuḥ (asigna,

ablaḍ, tiziri, asirem).2

Taɣawsa (objet): d aferdis deg uzenziɣ amesgan n Greimas. Taɣawsa, d ayen

issefk ad d-yawi umgay*i umsifeḍ. Гef waya-agi n n tɣawsa i tebna teḥkayt n

tmacahut.3

Amgay (sujet): d aferdis deg uzenziɣ amesgan n Greimas. D amsag*i yefren

umsifeḍ akken ad d-yawi ayen ixussen i unermas*(lexsas-agi yettili di tazwara n

tmacahut). Ma yella isaweḍ umgay ad iɛeddi i wuguren (tigawin n

umnamar*neɣ imnumar) i wuguren mi yettnadi taɣawsa*atan d netta ara

yuɣalen d asaḍ n tokay.4

Amnamar (opposant) : deg uzenziɣ amesgan n Greimas, amnamar d amsag* i

d-zzaggen d ugur I win yettnadin (amgay) ɣef tɣawsa*. Yezmer ad yili

uwadem-agi ula d netta yebɣa ad yessiweḍ ad d-yawi taɣawsa swayes iḍmeɛ ad

iɣellet (adrim, leḥkem, zzwaǧ). Yezmer diɣen ad yili umnamar d aɛekkur kan de

ubrid n umgay asaḍ mi ara yekkat ad d-yawi taɣawsa (lmeɛna-s, ur d-yecliɛ

umnamar di tɣawsa) ; akken yezmer ad yili d ayen ur nesɛi ṛṛuḥ (tiẓgi, asif

adrar). 5

1 Idem. P. 35.36
2 SALḤI. (M.A) Asegzawal amezzyan n tsekla. P. 28
3 Idem. P. 57
4 Idem. P. 29
5 Idem. P. 30
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Sumatra imesganen-a ttwabnan d azenziɣ ilmend n wassaɣen yellan gar-asen.

Amsifeḍ Taɣawsa Anermas

Amalal Amgay Amnamar

3. Tasiwelt

3.1. Tabadut

Deg wayen yerzan tabadut-ines anaf aṭas n yimyura i d-yemmaslayen fell-as,

ɣef yeḥricen-is d yiferdisen-is gar-asen Gerard Genette, (R).Yvse.

Reuter yenna-d: “Tasiwelt teskan-d tifrat tigejdanin n tfukkas i yesseddawen

tuddsa n teḥkayt daxel n wullis i t-id-yemmalen₺.1

Ma ɣer SALḤI (M.A) yesbadu-d tasiwelt d akken: “D abrid i yeḍfer umsawal

akken ad d-yeḥku ineḍruyen n teḥkayt.Yezmer umsawal (netta di tilawt d

tamsalt yeqqnen ɣer lebɣi n umaru imi ayagi d tamsalt n ufran n uɣanib) ad d-

yeḥku (ad d-isawel) ineḍruyen akken mseḍfaren di teḥkayt; yezmer diɣen ad

isizwer ineḍruyen ɣef wiyaḍ. Yezmer ad isifses tasiwelt neɣ ad tt-yerr d

taẓayant. Ad tifsus tsiwelt mi ara ttemseḍfaren yineḍruyen wa deffir wayeḍ ur

yelli d acu i ten-id-ḥebsen. Ma ulac aṭas n uglam, ulac aṭas n yiwenniten d waṭas

n yindiwenniten gar yiwudam, ad tili tsiwelt fessuset. Ad taẓẓay tsiwelt ma yella

umsawal ittwassif-d aṭas (ama d iwudam ama d adeg, ama d ayen nniḍen), yerna

isentaq-d aṭas iwudam n teḥkayt, yerna ittak-d iwennite (ama ines ama n wiyaḍ).

Maḥsub, taggara n wawal: d aglam d yiwenniten d yidiwenniyen ur nettaǧǧa ara

1RUETER. (Y). L′analyse du récit. Armand Colin. P 40«La narration désigne les grands choix techniques qui
régissent l′organisation de la fiction dans le récit qui l′expose.»



Ixef I                                        Tasensiwelt d kra n yiferdisen-is

25

ineḍruyen ad mseḍfaren wa deffir wayrḍ; d nitni i ten-iferqen akken ad tiɣzif

teḥkayt yerna ad taẓẓay tsiwelt-ines.1

Deg lewhi n Achoure d Bekkat, Tasiwelt: “d annar yeɛnan tarrayt n ḥekku d

wallus.2

Γer (G). Genette, tasiwelt d inaw asiwlan d lsas n tesleḍt n uḍris deg wullis.3

Tasiwelt diɣen ɣer Genette: « d tigejdit i ɣef ibedd wullis tasiwelt d asekkir

asiwlan anfaras s usemɣer, d agraw n tegnatin, tilawt neɣ asugen anda i tesɛa

adeg. »4

Ilmend n tmuɣliwin-a id d-fkan yimazrayen ɣef tbadut n tsiwelt, zemreɣ ad

d-iniɣ d akken:  tasiwelt d annar n tullsa d ḥekku n yiwen neɣ ugar n

yineḍruyen.

3.2. Tigejda n tsiwelt

 Amsawal

Amsawal d win i d-issawalen (i d-iḥekkun) taḥkayt (deg uḍris n

tsiwelt).Amsawal, yemxalaf ɣef umaru .Amaru d amdan yettidiren di tilawt, ma

d amsawal yettili Kan deg uḍris. Dtaɣect-nni I d-iḥekkun deg uḍris (ama d

ungal, ama d tullist neɣ d ṣṣenf nniḍen n uḍris n tsiwelt).Amaru yesnulfay-d

taḥkayt, ma d amsawal iḥekku-tt-id.5

Deg lewhi n (R). Yves amsawal yettban-d deg tsiwelt, deg unnar n ḥekku

yesɛa tiwuriwin, tamezwarut d tin n wallus, anda id-yessawal ɣef ayen yeḍran

1 SALḤI. (M.A). Petit dictionnaire de littérature p. 62
2 ACHOUR. (C) & BEKKAT(A) clefs pour la lecture des récits. Ed du tell. Blida.2002 p. 60-61
3 GERARD. (G). Figure III. Ed le seuil paris.1972 p 71-72
4 Idem.p. 72 «Narration l′act narrative producteur et, par extension, l′ensemble de la situation réelle ou fictive
dans laquelle il prend place.»
5 SALḤI. (M.A). Asegzawal amezzyan n tsekla p
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deg umaḍal.Tawuri tis snat d tin n wallus, anda anallas yessexdam inawen ger

yiwudam deg ḥekku.

Yenna-d diɣen deg uḥric-a: Aserwes ger umaru d umsawal, ad t-naf ires ɣef

tesleḍt tagensayt n wullis.

Amaru neɣ ameskar d amdan i yellan s yiman-is deg berra n uḍris ɣer tama-s

anallas id-yettbanen neɣ ala, ad t-nzer seg yimeslayen-is deg uḍris, anallas-agi

neɣ amsawal d imenni agensay: d netta i yettilin deg uḍris, iḥekku taduant.

Anallas yekka-d seg ugraw n limarat n tesnilest id-yesbanayen win

id-yessawalen tadyant.1

Amsawal, yettuneḥsab d awadem agejdan i ɣef tebna tsiwelt imi netta i d-

yettmeslayen, neɣ i d-iḥekkun taḥkayt deg uḍris n tsiwelt. Гer Reutere amsiwel

diɣen; « d win i d-yettalsen taḥkayt ɣer daxel n udlis, yettban-d kan deg

tenfaliyyin n uḍris, deg-s amaru yettaf kra n tlelli ad yesseqdec amsawal i

d-as-yehwa d argaz neɣ d tameṭṭut. »2

1 REUTER. (Y). L’analyse du récit. Armand Colin p. 12(Le lecteur est l’être humain qui a existé, existe ou existera,
en chaire et en os dans notre univers. Son existence se situe dans le «hors texte».De son Côté, le narrataire qu’il
soit apparent ou non n’existe que dans et par le texte, au travers de ses mots ou de ceux qui le désignent. Il est
celui qui, dans le texte, écoute ou lit l′histoire.)
2 RUETER. (Y). Introduction a l’analyse du roman, p. 36(Le narrateur est celui qui semble raconter l′histoire ā
l’intérieur du livre mais n’existe qu’en  not dan le texte. Il constitue, en quelque sort, un énonciateur interne.
Cette distinction fond en grand partie la liberté de l’écrivain. Elle permet de comprendre qu’un même auteur
puisse écrire un roman en choisissant un narrateur homme ou femme).
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 Iswiren n umsawal

Lan tlata n leṣnaf n yimsawalen: amsawal aniri, amsawal agensay d umsawal

awadem.

a) Amsawal agensay:

D amsawal i d-iḥekkun taḥkayt ideg itekki netta s timmad-is, d awadem gar

yiwudam nniḍen, yessen ayen i ssnen ak iwudam nniḍen, mačči am umsawal

aniri;iga amzun d anagi n teḥkayt i d iḥekku.1

b) Amsawal aniri:

D amsawal i d-iḥekkun taḥkayt ideg ur yelli ara d awadem.Ṣṣenf-a n

umsawal iẓerr akk ayen yellan deg teḥkayt, ayen yessen d wayen yeẓra yugar

ayen ssnen d wayen ẓran yiwudam i tekkin deg teḥkayt i d-iḥekku. Mi ara yili

ṣṣenf-a n umsawal, Yettili aṭas usexdem n wudem wis krad asuf( amatar

udmawan) «y»neɣ«t» deg yemyagen,neɣ amqim ilelli: netta (t). Amsawal

yettban-d d netta i d akerwa (amray/patron) n teḥkayt, ɣas akken ulac-it deg

teḥkayt, lameɛna d netta id d-yekkan nnig n yiferdisen n teḥkayt.2

c) Amsawal awadem

Yettusemma umsawal d amsawal awadem mi ara tili teḥkayt i d-iḥekku d

taḥkayt-is (d ayen yeḍran yid-s). Lmeɛna-s dagi, d awadem i d-isawalen

taḥkayt-ines.Mi ara yettwasexdem ssenf-agi n umsawal, yettili aṭas usexdem n

yimyagen deg udem amenzu (amatar udmawan «ɣ») akken yettili aṭas umqim

ilell «Nekk».3

1 Idem p. 32
2 ACHOUR. (C) &BEKKAT. (A). Clefs pour la lecture des récits .Edition du Tell, Blida 2002 p. 63-64
3 SALḤI. (M.A). Petit dictionnaire de littérature (Asegzawal ameẓẓyan n tsekla) P. 34
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 Amsiwal

R. Yves ibder-d tabadut n umsiwal yenna-d: Amsiwal yettili kan ala deg

uḍris, ad t-nefhem seg wawalen-is neɣ s wayen i t-id-yemmalen deg uḍris-agi

« amsiwal-a d netta i yellan deg uḍris, isell neɣ yeqqar tadyant, wagi yebna seg

ugraw n yimataren (Kečč» d Kunwi) i d-yettaken talɣa, id-yettbanen i wumi

tettwaḥka tedyant.1

Tabadut nniḍen id-as-yefka (R). Yves, « Amsiwal d win i wumi yettmeslay

umsawal»2

Ma yella ɣer SALḤI (M.A): “Amsiwal d win iwumi i d-tettwaḥka

teḥkayt.Yemxalaf ɣef umeɣri. Ameɣri d win yeqqaren, d amdan yettidiren di

tilawt; ma yella d amsiwal (am umsawal) deg uḍris kan i yettili.3

3.3 Assaɣ gar umsawal d umsiwel

Sumata tasiwelt d tin yebnan ɣef sin n yiwudem igejdanen, Amsawal d

umsiwal. Amsawal d win i d-yettalsen taḥkayt, ma yella d amsiwel d win i wumi

tettwales taḥkayt, ɣef aya ur nezmir ara ad nmeyyez amsiwel ɣef umsawal, d

iwudem i yellan deg yiwen n uswir. Ihi amsawal ur yettili ara melba amsiwal

neɣ amsiwel melba amsawal deg teḥkayt.

1 REUTER. (Y). Lanalyse du récit, Armand colin p.12 (Le narrataire est fondamentaement constitué par
l′ensemble  des signes linguistique (le «tu» et le «vous» par exemple) qui donnent une forme plus ou moins
apparents ā celui qui reçoit » l′histoire.
2 REUTER. (Y). Introduction ā l′analyse du roman, 2éme édition. Armond colin, paris, 2006, p. 30«Le narrataire :
celui auquel le narrateur s′adresse.»
3 SALḤI. (M.A). OP.Cit.p.35
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R. Yves yenna-d d akken: « amsawal d umsiwel d udmawen igejdanen yellan

deg teḥkayt, ur tezmireḍ ara ad tekkseḍ yiwen deg-sen. »1

Ihi azenziɣ-a ad d-yili d asegzi i wayen id d-bedreɣ:

Amsiwal Taḥkayt Amsiwal

Awennit

Imi amsiwal d win yellan deg teḥkayt kan, ma d asawal d win I d-issawalen

taḥkayt-nni, ihi yella wassaɣ meqqren deg way ger-asen, yiwen ur yezmir ad d-

yili melba wayeḍ, amaru deg tullsa-ines, yesseqdac amsawal akken ad d-

yesselḥu tigawin neɣ ineḍruyen-ines, i yellan deg taḥkayt-is.

3.4 Iswiren n tsiwelt

3.5 Akud n tsiwelt

Tadyant d tin yebnan ɣef wassaɣen yelan gar wakud n taḥkayt d wakud

wullis, tasiwelt d tin yurzen ɣer ussegiw nniḍen, d win yeɛnan tamejjida

(temporellité) s umata ullis yezmer ad d-yeslal assaɣ gar sin n (séries) wakuden:

akud yezmer ad yili d ilaw neɣ d asugen, di teḥkayt yettwalsen akk d wakud n

tsiwelt-ines,llant ukkẓ n tmiḍranin:2

1 Idem, Introduction a l’analyse du roman p. 37(Narrateur et narrataire peuvent être explicites ou implicites, ils
sont, en to cas, consubstantiels au texte. Le narrateur est constitué par l′ensemble des signes qui construisent la
figure de celui qui raconta daine le texte. Le narrataire est constitue par l′ensemble de signes qui construisent la
figure de celui qui l′on raconte dans le texte).
2 REUTER. (Y). OP Cita p.56«Certaines récit peuvent comprendre un ou plusieurs autre récit emboîtes : au sein
d′une intrigue englobant, un on plusieurs personnages devient narrateur d′une ou plusieurs histoires qu′ils
écrivent, racontant, ou rêvent».
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 Tiremt n tsiwelt

Ad d-naf Gérard Genette yenna-d d akken nezmer ad d-nefren ukkuẓ n

tiremtin yemgaraden deg tsiwelt:1

1-Ultérieur (Deffir): amsawal ad d-yales ambaɛd ɣef wayen iɛeddan.

2-Antérieur (Zdat): ad d yales uqbel ɣef wayen i d-iteddun, ayen ara

yeḍrun.

3-simultané: ad d-yales srid ɣef wayen yellan d wayen yeḍran imiren.

4-Intercalé: d asexleḍ gar wayen yellan d wayen iɛeddan.

Tiremt n tsiwelt ɣer Reuter tebḍa ɣef krad:

 Tasiwelt tegra ɣef taḥkayt: amsawal iḥekku-d ayen iɛeddan, ayen

yezrin.

 Tasiwelt tedda d teḥkayt: amsawal am wakken iḥekku-d taḥkayt

deg lawan i deg teḍra, aswir-a ur yelli ara s waṭas, yettili s wudem

amezwaru.

 Tasiwelt tezwar taḥkayt: amsawal iḥekku-d ayen ara yeḍrun ɣer

zdat, am tirga .2

 Tirurda

Deg-s anzer amek yetturar umsawal deg ungal-is s wakud n tsiwelt; anda

tikwal ad d-naf yessanqas neɣ yettzeggid i wakud n teḥkayt ama s uglam, neɣ s

udiwenni d tadyanin.

Deg tsiwelt amsawal iḥekku-d ayen yeḍran ama deg waguren neɣ deg

yiseggasen, neɣ s wussan, yezmer diɣen ula s deqqayeq ilmend n yineḍruyen.

1 Idem. P. 56-57
2 REUTER. (Y). OP Cita P. 56
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Tirurda tesɛa krad n yiswiren:

- Asrured: amsawal deg ungal-is yessexdam tafukkest n usrure akken ad

yessenqes i kra n tedyanin n teḥkayt, yettili diɣen wanda yekkat yettɛeddi

yessengas i tedyanin-nni.

- Alukkeẓ: d tullsa i kra n yisallen s waglam, amsawal yettales-d s laɛqel.

- Aseɛdel: d asaɛdel n wakud n taḥkayt d win n tsiwelt aya yettban-d deg

udiwenni gar n yiwudam.

 Timezgit

Terza asniger neɣ aɛawed n yineḍruyen n teḥkayt, llan wid i d yettasen s

wudem n usugen, llan wid i cudden ɣer tilawt.1

Amsawal ad yeddem yiwet seg tsekkiwin-a:

 Tullsa i wayen yeḍran tikelt neɣ ugar.

 Tullsa acḥal n tikkal i wayen yeḍran.

 Tullsa tikelt i wayen yeḍran aṭas n tikkal.

 Amseḍfer

D assaɣ gar umsettbeɛ n tedyanin d wamek i d-ttwalsent.2

Amseḍfer yerza taḥkayt d tedyanin-is d wamek i tent-id yewwi umsiwel deg

tsiwelt-is.

1 Ibidem. p.61«La vitesse désigne le rapport enter la duré de l′ histoire (calculée en années, mois,  jours, heures)
et la durée de la narration (ou plus exactement de la mise en texte, exprimée en nombrée payes ou de lignes) ».

2 REUTER. (Y). OP Cita p 62«L′ordre désigne le rapport entre la succession des événements dans la fiction et
l′ordre dans lequel l′histoire racontée dans la narration.»
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 Tamuɣli ɣer zdat: amsiwel yettmeslay-d ɣef wayen d-iteddun, ayen ara

yeḍrun ɣer zdat.

-----------------------3----------------------1----------------------2

 Tuɣalin ɣer deffir: amsiwel yettmeslay-d yettuɣal ɣer deffir.

-------------1-----------------2---------------3------------

---------------2-------------------3-------------1--------------

3.6 Adeg (Tallunt)

Tallunt neɣ adeg d aferdis agejdan anda i d-ḍerrunt tedyanin, ɣef aya ad d-naf

aṭas n yimazrayen i d-yemmeslayen ɣef tmiḍrant-a n wadeg gar-asen:

Achour (C), d Simone (R), nnan-d d akken deg uḍris, tallunt d tagruma n

yizamulen i d-yeskanayen ineḍruyen n tgensest.1

Ma yella d tabadut nniḍen i d-yefka Reuter ɣef tallunt yenna-d: “Tallunt d

aferdis agejdan i d-yettbanen s waṭas deg ungal, tezmer ad tban s sin n

wudmawen, tamenzut deg wassaɣen tesɛa akked tilawt, tis snat di twuriwin-ines

daxel n uḍris.2

1 TADIE. (J.V). cite par, ACHOUR. (C) &REZZOUG. (S). Introduction ā la lecture du littéraire. Ed o.p.a. 2005.Alger
p.209 «Dans le texte, l’espace se définit comme l’ensemble des signes qui produisent un effet de
représentation.»
2 REUTER. (Y). op.cit p 55.
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A. Christiane d Bekkat di tmuɣli-nsen ɣer tallunt: “d aseɣzef n tudert, daskan,

daqerreb ɣer wadeg anda i d-tteflalint termitin₺.1

Adeg deg uḍris ur yelli ara d adeg yellan kan di tilawt, ad d-naf d win yellan

deg umaḍal, akk d win i d-yesnulfa umaru.2

Гer SALḤI (M.A) adeg: “d aferdis di tesleḍt n tsiwelt. D adeg i

d-immalen anda tḍerru tigawt. D netta diɣen i d-iskanen deg waṭas n tegnatin

amek i iga uwadem.Ittili-d wannet-agi s uglam n wadeg (ismawen d lewsayef n

yimukan) anda tḍerru teḥkayt.₺3

3.7 Akud

D aferdis di tesleḍt n tsiwelt. Yettban-d wazal-is deg ubeddel s wayes i

d-gellun yineḍruyen n teḥkayt. Lan sin n lesnaf n wakud di tesleḍt n tsiwelt,

akud agensay d wakud aniri.4

Zadig yenna-d: « anta akk tiɣawsiwin n umaḍal ɣezzifen, wezzilen, teɣseb

aṭas, tettwaǧǧa ugar, nettendam-as, mebla nettat, ur nezmir ara ad nexdem, tin

yettcarrigen ayen yellan d ameẓẓyan, tessidir ayen yellan d ameqqran. »5

T. Todorov, deg umagrad-is « Les categories du récit litteraire» yettwali akud:

d ansa n wullis, deg-s i d-yessenfalay assaɣ gar wakud n teḥkayt akked wakud n

wullis. »6. Ullis yebḍa ɣef sin n wakuden: Akud n teḥkayt (Le temps raconté)

1 Idem. P.52 «l′espace est la dimension du vécu. C′est l′appréhension des lieux ou se déploie une expérience».
2 ACHOUR. (C). &REZZOUG. (S). Convergences critique, Introduction ā la lecture littéraire opus, 1995 p. 208
3 SALḤI. (M.A). OP. Cit p. 11.
4 SALḤI. (M.A). Asegzawal ameẓẓyan n tsekla p. 24
5 CHRISTIANE. (A) & SIMONE. (R). Convergences Critiques. Introduction ā la lecture du littéraire p. 2015«Dans
Zadig(XXI)… : Quell est de toutes les choses du monde la plus longue et la plus courte, la plus prompte et la plus
lente, la plus longue et la plus étundue, la plus négligée et la plus regrettée, sans qui rien ne peut se faire, qui
dévore tout ce qui est petit et qui vivifie tout ce qui est grand ?»
6 TODOROV. (T). Les categories du récit litteraire in communication n 08. 1996
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ama d ussan neɣ d iseggasen neɣ d sswayeɛ d deqqayeq. Akud n Tielt (Le temps

racontant) d win yerzan akud n tmenna; d ijerdan neɣ d isebtar.

Tabadut n (G). Genette ɣef sin n wakuden-a: « Ad d-sumreɣ, bla ma

sfehmeɣ-d uɣer ferneɣ aseqdec n tmiḍranin, ad semmiɣ, taḥkayt umnik neγ

agbur amullis (ulamma agbur-nni yezmer ad d-iban s wudem ixussen deg ujjid

neɣ deg tedyant), ullis d anamek, d inaw, neɣ aḍris n wullis s timmad-is. »1

 Amseḍfer n wakud

 Akud n teḥkayt

D win akken yerzan lawan n tidet, akken i tezmer ad teḍru deg tilawt d

amseḍfer i yesɛan tameẓla n yineḍruyen n teḥkayt segmi ara tebdu alama tekfa.

« D tallit-nni i tettɣima tigawt akken ad teḍru».2

 Akud n tsiwelt

Akud-a yemmal-d tagnit ideg ttemseḍfarent tedyanin d yineḍruyen n

teḥkayt akken i llan deg tsiwelt d wamek i ten-id-yeḥka unallas. «Tasiwelt

tettbeddil aṭas deg usenfali n wakud, acku anallas iferren amek ara mseḍfarent

tedyanin. »3

1 GERARD. (G). Discours du récit in Figure III 1982. P. 145«Je propose sans insinter sur les raisons d′alleurs
évidentes du choix des termes de nommer histoire le signifié ou contenu narratif (même si ce contenu se trouve
être l′occurrence, d′une faible intensité dramatique ou teneure événementielle), récit proprement dit le
signifiant, énoncé, discours ou texte narratif lui-même.»
2 ACHOUR. (C) &REZZOUG. (S). «Le temps de la fiction est la durée du déroulement de l′action» p. 216
3 Idem. p. 216
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3.7.1 Lesnaf n wakud

Llan sin n leṣnaf n wakud deg tesleḍt n tsiwelt:

 Akud agensay

D tagnit anda iḍerrunt tuget n tedyanin, d akud yellan daxel n uḍris, d

aferdis agejdan deg tesleḍt n tsiwelt, yettban-d wazal-is deg ubeddel swayes i

d-gellun yineḍruyen n teḥkayt.1

Adeg yettili kan deg uḍris n tsekla. Deg-s sin n lesnaf: akud n uferriɣ (neɣ n

teḥkayt) d wakud n tsiwelt. Akud n teḥkayt d amseḍfer n yineḍruyen seg mi ara

tebdu teḥkayt alma tekfa. Ma yella d akud n tsiwelt d amseḍfer n yineḍruyen

akken i ten-id-yeḥka umsawal.

Zemren ad ɛedlen sin n lesnaf-agi n wakud, ma yella ineḍruyen yeḥka-ten-id

umsawal akken mseḍfaren deg wakud, ad yemxalaf wakud n tsiwelt netta d

wakud n teḥkayt ma yella amsawal ur d-yeḥki ara ineḍruyen akken mseḍfaren

deg wakud.

 Akud aniri

Ssenf-a n wakud, ittwallih-d ɣer tallit ideg yedder umaru d yimeɣriye-ines.

d aniri acku ur yeqqin ara ɣer uḍris, yeɛna lweqt ideg yeqqar umeɣri. Tasleḍ n

wakud aniri ad tili ɣef tegnatin ideg i d-ittwaru uḍris; ad d-tili d anadi ɣef

talɣiwin n usnulfu d yiberdan n tira n lawan-nni ideg yedder umaru. Ad d-til

diɣen ɣef tegnatin n tɣuri n uḍris (lawan ideg ɣran aḍris). Tignatin-agi, sɛant

azal d ameqqran imi sifsusent neɣ ttɛekkirent tilin n uḍris.

Akken ad tgerrez tarrayt n tesleḍt n wakud aniri, issefk ad yefreq yiwen gar

wakud n umaru d wakud n imeɣri. Sin n lesnaf-agi n wakud aniri, zemren ad
1 ACHOUR. (C) & BEKKAT. (A). OP .Cit, p. 58
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ɛedlen (ma yella amaru d imeɣri ddren di yiwet n tallit) akken zemren ad

mxalafen (ma yella temxalaf tallit n umezruy ɣef tin n wis sin).1

Akud d win yesɛan azal meqqren deg wungal, imi ila udem n tilawt akken i

d-yeskanay akud i deg ḍrant tedyanin i d-yeddan deg teḥkayt n wungal-nni.

Reuter yenna-d d akken imeskanen n wakud zemren ad skecmen aḍris di

tilawt, ma yella ttbegginen-d akud i nesɛa ɣur-neɣ ḍrant deg-s tedyanin s tidet

deg umezruy.2

4 Aglam

Aglam d yiwen seg tulmisin d yiferdisen ilsasiyen i yettilin deg uḍris

yettak-as-d ccbaḥa d wudem n tilawt.

Гer (J.M). Adem aglam, mačči kan d tiwin n wawal ɣef tidett akken i tella

maɛna aglam d aweṣṣef d userwes n tidett.3

Yal amaru mi ara d-yaru aḍris-is, igellem-d ama d adeg ideg ḍerrunt tigawin

akked yiwudam i yekkin, ladɣa igejdanen.

Tagrayt

Ilmend n wayen akk i d-bedreɣ -d deg yixef-agi amenzu, ufiɣ-d d akken

tasiwelt, d tin yebnan ɣef waṭas n yiferdisen igejdanen, ɣef wacu tressa teḥkayt n

yal ungal. Anect-a d ayen ara ad sbegneɣvdeg yixef wis sin id d-iteddun, deg-s

ad waliɣ amek i yessuddes umaru Slimane ZAMOUCHE, iferdisen n tsiwelt deg

teḥkayt i d-yewwi deg ungal-is «Agellil akk d ineffuten yelhan».

1 SALḤI. (M.A). OP. Cita. P. 24-25
2 REUTER. (Y). Introduction a l′analyse du roman, Ed, Armand, colin, Juillet 2001 p. 56
3 ACHOUR. (C) & BEKKAT, d′après.J.M.ADEM, linguistique et description litteraires, paris, Larousse 1976. P . 55
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Tazwert

Deg yixef-a ad d-xedmeɣ tasleḍt i wungal «Agellil akk d ineffuten yelhan» n

SLIMAN ZAMOUCHE. Ad d-ssegziɣ tiẓri n tsiwelt i ɣef id mmeslayeɣ deg

tazwara, amek i d-tella daxel n wungal-a. Ad d-bedreɣ akk ayen yerzan iferdisen

n tsiwelt i d yeddan deg-s.

Seld taɣuri-inu talqayant i wungal iban-i-yi-d amek ara geɣ tasleḍt i wngal-a

«Agellil akk d ineffuten yelhan», ilmand n wayen yettidir umdan deg tmetti-s

deg tudert-is n yal-ass, ama deg wayen yerzan amezruy, tagrawla, ansayen n

tmetti, zzwaǧ akk d tayri. Tigi d timsal i ɣef yebna umaru Sliman Zamouche

ungal-ines, imi timsal-a d ayen yettidir umdan deg tilawt, imeɣri mi ara diɣer

«Agellil akk d ineffuten yelhan» ad iḥus i yiwudam n wungal-a ad yaf iman-is

ahat yedder yakan ayen ttidiren nutni, d wayen i d-qqaren. ᴦef waya i ɛerḍeɣ ad

geɣ tasleḍt i weḥric n tsiwelt d waḥric n teḥkayt d wayen i yessemgarden ta ɣef

ta.

1. Aḥric n tedyanin

Deg uḥric-a ad d-kkseɣ ayen icudden ɣer tɣessa n wullis, d tmiḍranin-ines

tigeǧdanin. Amek mseḍfarent d wamek snint tugzimin yeǧǧan ungal ad yezdi d

wa d iɣzifen ineḍruyen-is.

1.1 Tugzimin

Udreɣ-d deg yixef amezwaru d akken tugzimt: d ayen icudden ɣer umseḍfer n

tedyanin d yineḍruyen, yal taggara n tugzimt tleddi-d tazwara i tin i d-iteddun.
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Seld tɣuri-inu i wungal «Agellil akk d ineffuten yelhan», ssawḍeɣ ad kkseɣ

tugzimin-a, ansa bdan-t d wansa i kfan-t, s yimedyaten id kkseɣ deg ungal akk d

yisebtar-nsen; ɣef waya tugzimin yellan deg teḥkayt n wungal-a n Sliman

Zamouche, bḍiɣt-tent ɣef 25 n tugzimin tigejdanin.

 Tugzimt 01: D aglam n umeskar i lebni n waxxam n leqbayel, Tawrirt d

yiwet seg tuddar neɣ seg tudrin n leqbayel.Rnu ɣer waya ameskar

yewwi-d awal ɣef liḥala n tegrest n useggas-a d akken teǧǧa-d ccwami

deg tawrirt, d nettat I d ssebba n lḥif yeṭṭfen taddart ladɣa Akli d

twacult-is.

[Amek gan-t tuget n tudrin n leqbayel merra, snin-t cebḥan-t, am tberreqmucin n

wezrar yettreqriqen ɣef idmaren n tmeṭṭut…amzun d aḥeddad neɣ d anazur

ameqqran i sersen iblaḍen-nni wa nnig n wayeḍ….Wid id yeggran ur uminen ara

ten d-yaf uzekka wayeḍ.] Sb 7...11

 Tugzimt 02: Leɛwayed n tmetti n leqbayel ladɣa seg tama n teqcict ur

ilaq ara ad teffeɣ neɣ ad teḥmel yiwen aya ɣer-sen d lɛib, yezmer ad

yessames adrum merra.

[Akka i t-ga tterbga-nsen, ttaggaden aṭas ayen imi ttsemmin lɛib neɣ lɛar, mca

ma yeffeɣ wemdan i webrid-ayi adrum-is merra ad yams mačči ḥala netta.]

Sb12...13

 Tugzimt 03: Inig n Maẓyan ɣer lɣerba, imi d netta Kan i yellan d

asirem ara isefḍen lḥif ɣef wexxam-nsen.Netta d wemdakkel-is Rabeḥ
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ulamma d imeẓẓyanen acku lḥif d leɣben ugin ad brun i tecṭaṭ n

yimawlan-nsen.

[Nut-ni akken bbḍen ɣer unafag kecmen deg sin, rekben deg tmesrafegt, i qelɛen

yessen ɣer fransa, ɛmer yezzi-d ɣer wexxam-is.] Sb 13...18

 Tugzimt 04: Lehlak n yidir d llaẓ i yeǧǧan neɣ ig demmren cabḥa ad

texdem ɣef wexxam-is.

[Anect-a i yeǧǧan tameṭṭut-is Cabḥa d nettat id i beggsen ɣer wexxam, teddem-it

ɣef waɛrur-is.] Sb 18-19

 Tugzimt 05: Tamḥeqqranit i yettidir AKLI deg taddart imi d agellil, d

awḥid yerna yehlek.

[Imi Akli d awḥid, yerna yettwassen gar n imezdaɣ n taddart s

waṭṭan-is…meḥsub meḥqur ur yesɛi ara azal meqqren gar n wiyaḍ.] Sb 20...23

 Tugzimt 06: Lgirra id yerzan ɣef taddart id yeǧǧan tixessarin meqqren

deg yemdanen ass-mi yesɛa Yidir ɛamayen deg laɛmer-is.

[ Glan ula s yexxamen, ahat ulac tin ur sserɣen ara tmanya,anect-a ur ten-yemniɛ

ara akken ad glun s teyyiti n warrac d lxalat,tawaɣit ur tesɛi tilas.] Sb 24...31

 Tugzimt 07: Ferru n lgirra id yerran tilelli ɣer yifassen n warraw-is.

[Ruḥ a zzman uɣaled a zzman, lgerra tefra tamurt tuɣal-d gar n yifassen n
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tarwa-s.] Sb 31

 Tugzimt 08: Yidir yelha-d, yuɣal yeɣɣar deg lǧameɛ yesɛa amdakkel

qqaren-as Saɛid.

[Yidir yelha yebbeḍ I teffeɣ iman-is ɣer wezniq, degtikkelt ar tayeḍt yettagmed

aman deg tala.] Sb 31-32

 Tugzimt 09: Tuɣalin n Lewnis ɣer taddart id yellan d tigejdit-nniḍen

deg waxxam n Akli.

[D ayen id yewwin cwal meqqren gar n yiɛeggalen n twacult, seqsayen merra d

acut wawal-ayi.] Sb 32...34

 Tugzimt 10: Tuffɣa n Yidir ɣer ledzayer akken ad inadi ɣef uxeddim

azal n useggas.

[Ula d Yidir ɣas leɛmer-is ur yessaweḍ ara ad yexdem, meɛna iqeddec deg yiwet

n tebḥirt, imi d ayen kan I wumi yessen.] Sb 34-35

 Tugzimt 11: Lmut n Wakli ig yerẓan ifadden n Yidir.

[Ababa ɛzizen truḥeḍ teǧǧiṭ-ayi aqlin am win ɣef yettwakkes lqec, ggriɣ-d

ɛaryan.Leɛra d llaẓ leggder deg-i yufeg.] Sb 35-36
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 Tugzimt 12: Tuɣalin n Maẓyan ɣer waxxam d ẓẓwaǧ n Yidir d Ǧamila

tameẓẓyant.

[Anect-a yeǧǧa Yidir iḍ-nni d netta d imeṭṭawen yerna mačči i qleb ɣer

Ǧamila.Yezzi-yas s waɛrur, yettlawam deg twenza-s.] Sb 39...50

 Tugzimt 13: Yir tamɛict i yettidir Yidir d lekreh-ines i Ǧamila.

[Netta yella yettraǧǧi ad a s-d ssiwlen ɣer lɛesker yerna iɣenna-d abrid n Fransa

ad yeḍfer gma-s. Ad ijerreb tawenza-ines…imi deg taddart-is ur sd-tefki ara.]

Sb 51...55

 Tugzimt 14: Yidir d gma-s Maẓyan nnejmaɛen, uɣalen ttidiren deg

talwit azal n xemsa iseggasen.

[Dtikelt tamezwarut anda yessen Yidir acu id lmeɛna n lefreḥ, bdan leḥsab-at

rekkmen deg wallais.] Sb 56...58

 Tugzimt 15: Beṭṭu n Maẓyan ɣef Yidir it yeǧǧan ad yuɣal armi d iɣdan-

is, rnu ɣer waya Yidir iruḥ-as wazal-is deg taddart.

[Amek ara d gezmeɣ taɛrict yecban tagi? Meɛna ad yemmakti lawan-nni yella

deg temḍelt ad yeɣli deg-s wezgan…imi azal-iw akk d leqder-iw ɣlin deg

taddart.] Sb 58...66

 Tugzimt 16: Yidir kra kra yuɣal yewweḍ ɣer yusirem-is, irefded

iman-is s ufus-is d win yesɛan azal deg lɛarc.
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[Arrac deg tama netta deg tama-nniḍen, ur yelli win ur tnessin ara…Tamurt

teɣɣar-d, tessaqsay-d fell-as yuɣal d argaz ameqqran deg lɛerc.] Sb 66...84

 Tugzimt 17: Yidir yefreq ɣef tmeṭṭut-is d warraw-is, uɣalen at wexxam

d ixṣimen-is, rnu ɣer waya Ǧamila teṭleb inebran deg Yidir d taluft

yeqqimen azal n sin iseggasen, akk d lmut n Cabḥa.

[Akka imi ur tettlaɛin ara merra I ɛedda yerra taxxamt iman-is ɣer daxel n

waxxam-is.] Sb 89...103

 Tugzimt 18: “Tayri i d-ilulen gar n Yidir d Milissa i s yessettun lemḥan

yesɛedda d twacult-is”.

[Ussan t-zzin.Argaz d taqcict tettzad teyri-nnsen wa ɣer wayeḍ.] Sb104...108

 Tugzimt 19:“Inebran nYidir ɣef Ǧamila tamecṭuḥ, d lefraq-ines d

warraw-is”.

[Yeqqim Yidir iman-is deg wexxam-nni amaynut, ɣas yal-as d imeṭṭi

yettazzal ɣef leḥnak-is, win n lxiq ɣef tarwa-s, imi ur sen-yebɣi ara merra

ayen yeḍran yid-sen.] Sb 109...112

 Tugzimt 20:“Zzwaǧ n Yidir d Milissa, d tudert-nsen akk d ineffuten

yelhan.”
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[Yidir yemla-yased merra timucuha yeḍran yid-s, akk d tmeṭṭut-is. Amtin n

temɣart-nni d yetbir-is, am tin n snat n temɣarin-nni am tinn targgit-nni

yurgan netta d tmeṭṭut-is.] Sb 113...119

 Tugzimt 21:“Talalit n Yizem, i d-yrnan lferḥ d ameqqran ɣer Yidir, rnu

ɣer waya tadukli-ines d gma-s i tikkelt nniḍen.”

[Sin n wussan kkan, akken qqar-n win yesɛan baba-s yaweḍ yemma-s uɣalen

am zzik, meɛna yenernad ɣer-sen win ar d a ten-yesedhun wayi d i Zem]

Sb119...121

 Tugzimt 22:“Tudert n Yidir d Milissa, d ineffuten i yettḥaraben

fell-asen.”

[Wiyaḍ am tmeṭṭut-is am yemɣaren-nni, ḍefren merra awal-ayi s taḍsa. Am

wid umi yeɛjeb neɣ amzun deg-s kra id yettaǧwen taḍsa.] Sb 12...134

 Tugzimt 23:“Timlilit n Yidir d warraw-is i tikkelt nniḍen, d tudert-nsen

deg talwit akk d tmeṭṭut-is tis snat.”

[Azekka wayeḍ imi tawacult merra t-ddukkeled, tuɣal temlilit-nsen d

tameɣra, yal yiwen d acu ɣef i heddder, yal yiwen amek yettazal.] Sb

135...148

 Tugzimt 24:“Lhemm d ccwal, i d-yellan gar n Milissa d yessis n Yidir

id d-yewwin inebran n gar-asen, d nnger i wexxam n Yidir d twacult-is

deg taddart.”
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[Axxam amaynut yeɣleb ṭerḥa-nni yettun medden, ssḍiḍ yulli tabburt-is deg

wass-n deg mit-yeɣleq Yidir werǧǧin telddi.] Sb 149...165

Awennit

Гer taggara ulamma aṭas n tugzimin i yellan maɛna yella umseḍfere deg way

gar-asent, yal mi ara truḥ atekfu tedyant ad d-naf tlul-d tin nniḍen.Tidyanin-a

diɣen ad tentnaf d tid yesnint ta ɣef ta.

1.1.1.Asdukkel n tugzimin

 Tugzimt tamezwarut: Deg tazwara n wungal-a ameskar yewwi-d

awal ɣef taddart n tewrirt ssin ɣers, yuɣal ɣer waglam n wexxam n Wakli

dɣa iglem-it-id deg yal tama. Anida ara naf tugett n tedyanin ḍrant-d deg

wexxam-a daxel n teḥkayt n wungal-a. Taḥkayt-a d taḥkayt n WAKLI d

twacult-is yettidiren deg llaẓ d lḥif. Ass-nni mi yemmut tkemmel tudert n

mmi-s YIDIR am tin n baba-s, deg yal tikkelt yettaɛraḍ ad d-yekkes

iman-is deg lḥif-nni ɣef i d-kkren. Irfed yemma-s d yessetma-s, yuɣ

amkan n baba-s.

 Tugzimt tis snat: Tebda seg was mi yezwaj YIDIR d ǦAMILA, ddren

yir tudert, ɣas akken sɛan-d ddarya maɛna laɛmer tezditen tayri, laẓ d lḥi

laɛmer ifureq-iten.
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 Tugzimt tis krad: YIDIR yuɣal yesfeḍ fell-as lḥif-nni d llaẓ akk d

temḥaqranit n taddert-is, yettwassen ula ɣer laɛrac nniḍen s uxeddim-is

yelhan, yessegma-d tarwa-s yettɛici deg lahna d talwit d GAMILA. Yuɣal

d amerkanti, d win yesɛan azal d leqder deg taddart-is.

 Tugzimt tis ukkuẓ: YIDIR yebra-as i ǦAMILA, yuɣal armi d lḥif-nni

d llaẓ, seld mi teǧǧan warraw-is d awḥid.Yeɣli-as leqder-nni d wazal-is

deg taddart-is. Yemlal d MILISSA, myaḥmalen tezditen tayri zeddigen

ulamma mezziyet fell-as, uyalen zawǧen sɛand aqcic, ddren tudert

yelhan.YIDIR yemlal i tikkelt nniḍen d warraw-is. Rnu ɣer waya tudert-is

d yineffuten yelhan i yettḥaraben fell-as yal tikkelt.

 Tugzimt tis semmus: D taggara n eḥkayt i yekfan s lefraq gar n

YIDIR d MILISSA, rnu ɣer waya terwa n yidir yal yiwen anida i d yagra

msefraqen ir Kelli, ma d yid yiwen yr yezri amkan-is. Ihi taggrayt teqqim

teldi i yimeɣriyen, yal yiwen ad as-ikemmel akken id-as-yehwa.

1.2. Takerrist

Akken id denniɣ deg tazwara takerrist d amseḍfer d usuddes n yineḍruyen

akken i d-ttwaḥkan di tneqqist (ama d ungal ama d tullist neɣ d amezgun)

takerrist d usuddes, teqqen mliḥ ɣer tsiwelt.Terza acuddu n yineḍruyen d

tefses-nsen daxel n wungal, ma d ineḍruyen i d-yeddan deg ungal-a n Sliman

Zamouche, ad d- naf yal taggara n tkerrist tettili-d d ssebba i tlalit n tkerrist

nniḍen, ihi nekk ɛarḍeɣ ad d-kkseɣ kra n tkerras yellan deg ungal-a «Agellil akk

d ineffuten yelhan».
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Takerrist 01

Takerrist tamezwarut tebda deg wass-nni mi yemmut Akli baba-s n Yidir,

rnu ɣer waya inig n Mazyan gma-s n Yidir ɣef aya Yidir yeggra-d iman-is ibubb

taɛkamt n waxxam, yemma-s d yessatmas akk d maqran ɣef wawaɛrur-is d netta

d amezzyan deg laɛmer-is.

Takerrist 02

Cabḥa tugi ad as taɣ tin yebɣa Yidir tessaxdem tiḥila ,teskaddeb fel-as armi

id-as tuɣ Ǧamila ɣas akken ur s tahwi ara , d ayen i yeǧǧan  Yidir ad iɛic yir

tudert d tmeṭṭut-is ɣas akken yesɛa-d yid-as ddarya ,rnu ɣer waya lḥif d llaẓ i

yellan d irfiqen-is deg wass-mi i d- ilul.

Takerrist 03

Beṭṭu n Maẓyan ɣef gama-s Yidir seg wass-nni mi yexdem laksida anda

yekkes-as kra yellan, yerrat armi d lḥif d llaẓ, ula d leqder-nni deg taddart yuɣal

iruḥ-as.

Takerrist 04

Ǧamila tuɣal teṭleb inebran deg yidir, arraw-is jebden iman-nsen fell-as

Yidir yuɣal d aɣrib deg waxxam-is irra taxamt iman-is.

Azenziɣ imsemmes

Гer taggara n tugzimin-a d tkerrisin i d-ssufɣeɣ seg wungal-a, ad d-ɛerḍeɣ d

akken ad d-xedmeɣ ineḍruyen d tedyanin-inni deg uzenziɣ-a. Sunamek nniḍen s

usuffeɣe n uzenziɣ n wullis, neɣ addaden n wungal-a:
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 Addad n tazwara:

Deg tazwara amaru igelmad axxam n legbayel d wamek tella tudert-nsen

ladɣa deg ussan n tagrast, ssin akin yewi-d awal ɣef tudert n Wakli d wacult-is

ddaw n lḥif d llaẓ akk d tamḥeqqranit n taddart imi d agellil, rnu ɣer waya zzwaǧ

n tmara n Yidir d Ǧamila imi ur s tahwi aradeg ass amenzu n tmaɣra.

 Addad n urway:

Lefraq n Yidir ɣef gma-s Maẓyan ass-mi yekcem ɣer sbiṭar, rnu ɣer waya

lefraq-is netta d tmeṭṭut-is akk d warraw-is ineggura-a-ya nwan d akken ad as

kksen kra yellan d lmelk d wa teǧǧen d ameɣbun i llaẓ d ccer. Lefraq-nniḍen d

win id yellan gar n Yidir d Milissa tameṭṭut-istis snat qer taggara, ɣer taggara

imi ur yuɣ ara awal n yineffuten-nni yuɣal yemmut.

 Aferdis n ureqaɛ:

Yetban-d ureqqaɛ deg tayri i d ilulen gar Yidir d Milissa akk d zzwaǧ-nsen

rnu ɣer waya anejmuɛ n Yidir d warraw-is i tikkelt-nniḍen.

 Addad n taggara:

Yella-d deg lefraq n Yidir d Milissa, lefra-is ɣef tarwa-s anida ara naf yal

yiwen deg-sen ɣer wanida i yunag, Yidir yiwen ur yezri lexbar-is, tagrayt n

wungal-a d tin yeldin amaru yeǧǧa kra n tlelli i yimeɣri.
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Ad ssegriɣ ɣer taggara s uzenziɣ-a: (A)

Addad

Addad n

tazwara

Addad n

urway

Aferdis n

ureqaɛ

Addad n

taggara

Tudert n Wakli d

Yidir deg taddart n

tewrirt seddaw n

lḥif d llaẓ, akked d

temḥeqqranit.

Lefraq i d yellan

ger n Yidir d

tmeṭṭut-is

tamezwarut,

akked d tarwa-s.

Tayri i d-ilulen

ger n Yidir d

Milissa, akked

zzwaǧ ger-asen.

Inebren n Yidir d

Milissa, d lefraq-

is akked tarwa-s.

Awennit

Deg uzanziɣ-a, kkseɣ-d tidyanin d yineḍruyen igejdanen ɣef i tebna teḥkayt n

wungal-a.Ufiɣ-d d akken llan ukkuẓ n waddaden deg ungal-a.

Tazwara amaru yettales-d taḥkayt n WAKLI d mmi-s YIDIR, i d-yekkren deg

lḥif d llaẓ akk d temḥaqqranit, ɣef aya semmaɣ-as addad n tazwara.
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Addad wis sin d win n urway, yettban-d deg ungal s lefraq i d-yellan gar n

YIDIR d ǦAMILA akk d tarwa-s.

Aferdis n ureqqaɛ, areqqaɛ deg wungal-a yella-d asmi yezwej YIDIR d

MILISSA, rnu ɣer waya YIDIR yuɣal yemlal d tarwa-s i tikkelt nniḍen, uɣalen

tɛicin deg talwit; temlal tasa d way turew.

Addad n taggara: taḥkayt n wungal-a tekfa s lefraq n YIDIR d MILISSA akk

d tarwa-s, yal yiwen anda i d-yeggra.Yiwen ur yezri amek teḍra d WAKLI ur

iben ma yemmut neɣ yedder.

3.3. Tasleḍt n yiwudam

Aḥric-a n yiwudam d agejdan deg tesleḍt n tsiwelt d nutni i d llsas n

uḍris, ur yezmir ara ad yili wullis melba iwudam,d nutni i yeseddawen

tigawin-nni daxel n wungal ɣef aya ad d-naf amaru-a Sliman ZAMOUCHE

yesseqdac iwudam deg ungal-is s yiwet n tmuɣli yettarran neɣ id ijebbden i

meɣriyen ɣer wungal-a amzun akken d imdanen n tidet neɣ d wid n tilawt.

Iwudam i yesseqdec umaru deg ungal-is ad d-naf igellem-d

ismawen-nnsen, yal yiwen deg-sen yefka-d anamek n yisem-is maɛna mančči s

waṭas imi yefka azal meqqren i wayen ttidiren d wayen ttḥulfun, yemmeslay-d

ɣef lewṣayef-nnsen ama d win yelhan ama d win icemten ladɣa aṣṣḍen

ibeggen-iten-id umsawal s telqay, d wid i wumi yefka azal meqqren.

3.3.1. Iwudam igejdanen

-Akli

D argaz yettidiren deg lḥif d llaẓ deg was mi id yekker, yettidir deg

temḥeqqranit id-as tefka tmetti-s d netta yettḥarab deg yal tikkelt akken ad d-
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yerfed iman-is deg taddart, maca tameṭṭut-is d mmi-s Mazyan ur llin ara ɣer

tama-s rẓan-as ifadden-is armi d ass mi yedderwac, yemmut akken d agellil.

-Yidir

Taḥka n wungal-a d tin n Yidir i yeddren acḥal n tudrin deg yal tikkelt mi ara

ad d-yerfed iman-is ad-as-yini yekfa lḥif-nni n zik ad tas tin ɣef ur yebni ara ama

deg zzwaǧ-is amenzu neɣ wis sin armi d as mi yemmut.

 Iwudem inadayen (isemmadanen)

- Ǧamila tamecṭuḥt

Dtameṭṭut n Yidir tamezwarut ur tufi ara lebɣi-s ɣer Yidir imi ur s tahwi ara

deg wass amenzu, teṭṭfer rray n tjaret-is d gma-s; armi id tegra deg nndama ɣer

taggara tuɣal d tadgalt.

- Milissa

Dtaqcict id yekksen Yidir deg lmeḥna i yettidir Yidir d tmeṭṭut-is Ǧamila d

warraw-is, tɛac yid-as tayri zeddigen, meɛna ur tdum ara imi msefraqen ɣer

taggara.

-Meẓyan

Degma-s n Yidir ameqqran, yuneg ɣer fransa yeǧǧa Akli d Yidir ttidiren deg

lḥif d llaẓ, tameṭṭut-is d Ǧamila tameqqrent.Yefka afus ɣef gma-s, yeǧǧa-t

yettidir deg yir tagnit. Yekreh gma-s Yidir.
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-Cabḥa

D yemma-s n Yidir, tella ɣer tama n Yidir tettak-as afus n tallelt, seld mi

yemmut wergaz-is, tɛac d tadgalt nettat d Yidir akked yessis deg lḥif.

-Saɛid

Damdekkel n yidir, semi mezziyit, yella ɣer tama-s ala netta i yesɛa d aḥbib ala

netta i wumi iḥekku lhem-is.

Issetma-s n Yidir:

-Ferruǧa

D weltma-s n yidir, tezweǧ d tamezzyant, tesɛa aqcic isem-is Mekkran.

-Wiza

Tettidir deg Ledzayer netta-t d wergaz-is akked warraw-s. Ula d netta-t ɣer

taggara yemmut wergaz-is deg lgirra, tuɣal txeddem ɣef warraw-is.

-Tiziri

D tin i zewǧen mebla ma yezra baba-s, tesɛa-d aqcic tuɣal yebra-yas wergaz-is

ttidiren-t netta-t d yemma-s Ǧamila, s wemter d ssadaqa n taddart.

-Izem

Demmi-s n Yidir d Milissa, ǧǧan-t yimawlan-is d lṭufan d alekkak tjemɛit

ɛamti-s Ferruǧa; d agujil n baba-s d yemma-s.

-Aksil

D mmi-s n yidir, yenɣa iman-is imi issetma-s ǧǧnt-as-id lɛar, tebɛen-t yir

iberdan seg mi ruḥent ɣer ledzayer.
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-Meqran

D ammi-s n Ferruǧa, seld mi tennebra yewwit-id Wakli ɣer wexxam-is. Ass-

nni mi yemmut yegga-as-tid d lamina i Yidir akken ad yili am bab-as.

 Iwudam n usugen

Ineffuten:

-Amɣar

D arruḥ n yiwen n wergaz yelhan,d win izeṭṭen lxir ger medden, maɛna

iɣeḍer-it wemdakkel-is yenɣa-t.

-Azwaw

D aqcic amezzyan, tmeḍlit yemma-s d amiddur imi tesɛat-id mebla zzwaǧ.

-Tamɣart

D yiwet n tmeṭṭut tagujilt, mi tezwag tesɛa-d aqcic d teqcict; tuɣal d

tadgalt, trebba-d tarwa-s meɛna ɣer taggara uɣalen ttwalin-t d taɛkemt fell-asne

dɣa yemdi-as mmi-s d teslit-is ticerket nɣanet.

Ihi wigi d ineffuten yelhan i yettḥaraben ɣef Yidir d waxxam-is, s uwellah

ɣer webrid yelhan

S umata d wigi i d aṣaḍen i ɣef tezzi teḥkayt n wungal-a Yidir yekker-d

ɣef lḥif d llaẓ deg wass mi mezzey, iɛac yir tudert d tmeṭṭu-is tamenzut d

warraw-is.Iɛewwed zzwaǧ d Milissa yesɛa-d yid-as aqcic ddren d yineffuten

maca taggara-ines tekfa s nnger n waxxem-nni d lmut n Yidir.
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Azenziɣ amesgan (A)

Amsifeḍ Taɣawsa Anermas

Yidir/Lḥif/Llaẓ Inebran Ǧamila

Amalal Amgay                               Amnamar

Cabḥa Ǧamila Cabḥa

Ineffuten Taṭeggalt-is

Saɛid Meẓyan

Milissa Laɛwayed

Ssber

Tabɣest

Awennit

Azenziɣ-a d win yebnan ɣef seddis n yimesgan, yal amsag yemgarad ɣef

wayeḍ ilmend n twuri-ines di teḥkayt, d wassaɣen yellan gar-asen.

Nekk ad ɛeddiɣ ad d- sfehmeɣ yal amesgan:
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Amsifeḍ: d Yidir i yellan d asaḍ n wungal-a, deg mi yezweǧ d Ǧamila

tamecṭuḥt i yellan d amgay; d netta yessutur i yemma-s d yessetma-s d akken

ad-as-yebru, imi ur stehwi ara, deg wass amezwaru.

Amgay: d Ǧamila tamecṭuḥt, tameṭṭut n Yidir tamezwarut laḥmala deg

zzwaǧ-is tella-d anager si ljiha-s teqqim d Yidir tecrek yid-as lḥif d llaẓ, armi d

ass-nni mi d yerfed iman-is yuɣal amerkanti d bab n ccan; tuɣal tefer rray n

tjaret-is d gma-s Ǧemɛa, teṭleb inebran deg Yidir imi tenwa ad-as- tawi akk cci-

ines d wa titeǧ d agellil akken yella zik-is.maɛna ffɣent-as tirga mxalfa tuɣal d

tadgalt, d tagellilt deg taddart.

Taɣawsa: taɣawsa deg uzanziɣ-a d taluft n yinebran, imi Yidir yebɣa ad-as-

yebru i tmeṭṭut-is Ǧamila; meɛna nettat tugi deg yal tikkelt txeddem-as

iḥeckulen akken ur siberru ara.

Amnamar d Cabḥa, yemma-s n Yidir id-yellan d taɛkemt gar-asen; tugi

inebren n Ǧamila. Amnamar wis sin d yema-s n Ǧamila, taḍeggalt n yidir imi

teddun-t xef lecyax akken ur siberru ara Yidir. Akk d Mazyan, gma-s n yidir ula

d netta yugi inebren n Ǧamila ɣef Yidir, ass-nni mi sedyenna lukan ad-as tebrut i

Ǧamila ttu belli tesɛid gma-k, yegull deg-s akke ur siberru ara.

Amalal: d wid yettaken afus n lemɛawna neɣ n tallelt i umsifeḍ amezwaru

d yemma-s Cabḥa tuɣa ula d netta-t tbeddel tamqli-ines ɣer Ǧamila tebɣa ad-as-

yebru Yidir imi tezra dacu n tecrektin ila tettheggi i wergaz-is Yidir. Wis sin d

ineffuten yelhan, deg yal tikkelt mmalen-as-id abrid di tirga-ines ara yeḍfer d

akken ur yetteɣlay ara.Win nniḍen d amdakkel-is Saɛid, d win kan i wumi

iḥekku tameɣbunt-is. Rnu ɣer waya Milissa tamdakkelt-is, tɛawnit s tayri-nni id

ilulen ger-asen tella yid-as deg tegnitt n ddiq, ass-nni mi titeǧǧa Ǧamila d

warraw-is di ccyub n laɛmer-is. Lant diɣen tɣawsiwin i yettɛawanen anermas-a

akken ad yaweḍ ɣer lebɣi-s am ssber, anda deg yal tikkelt anaf Yidir, ulac

leɣben qef ur diɛedda ara, urfan lulen-d yid-as, akken kan ara tesfu tegnit ad tas
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tin ɣef ur yebni ara, meɛna ssber-is iɛedda tilisa werjin yuyes; d win yesɛan

tebɣes, i t-yessawḍen ɣer lebɣi-s.

Sumata d wagi i d-azenziɣ ɣef i tezzint tigawin n ṭeḥkayt yellan deg

ungal-a «Agellil akk d ineffuten yelhan» n Sliman Zamouche.

2. Aḥric n tsiwelt:

Akken i d-nniɣ deg tazwara: Tasiwelt d annar yeɛnan tarrayt n ḥekku d

wallus, d inaw asiwlan, d nettat i d lsas n tesleḍt n uḍris deg wullis.

Deg wayen yerzan tesleḍt n weḥric-a n tsiwelt ad ɛerḍeɣ seg tama-inu ad geɣ

tasleḍt i iferdisen igejdanen i d-yeddan deg ungal-a «Agellil akk d ineffuten

yelhan» anda deg-s ad zraɣ amek yella usalḥu n yineḍruyen akk d yiferdisen i

yessaqdec umaru deg wallus-ines. Deg tazwara ad ẓreɣ talɣa i yessexdem

umeskar deg tsiwelt-is, syin ad ɛeddiɣ ɣer umsawal d ṣṣifa s wacu i d-yettban

ma yella d agensay, d aniri neɣ d awadem; akk d wayen yerzan akud d wadeg n

tsiwelt d wamek i d yella uselḥu-nsen d umseḍfer-nsen, iḥricen akk n tasiwelt

(talɣa-s, amsawal, tallunt (adeg) d wakud, tifukkas-is, akk d yiwudam).

2.1. Seg tama n talɣa

Deg wayen yerzan talɣa n tsiwelt deg ungal-a ad d-naf amaru Sliman

ZAMOUCHE, yetban-d d netta i yesselḥawen iwudam ad d-naf yefka i yal

yiwen deg-sen isem, yesseddaw-iten akken i d as-yehwa; d netta i d-iḥekkun ɣef

wayen iten-yuɣen d wayen iten-iceɣben, yal yiwen deg yiwudam-a yefka-d

tiktiwin fell-as d wamek yettidir d wayen yettḥulfu.
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Talɣa n tsiwelt tusa-d s umatar wis krad «NETTA» ad d-naf yettmaslay-d

ɣef tudert n Akli deg taddart-is d waxxam-is, ɣef Yidir d wamek iɛac diɣen deg

waxxam-is ger warraw-is d tulawin-is ddaw n lḥif d llaẓ akk d ẓẓalṭ d

tamḥaqqranit .Yella wanda i d-tusa talɣa n tsiwelt s talɣa tis snat s umatar n win

yettmaslayen «NEKK» d tin yellan deg udiwenni gar n yiwudam, ineffuten i

d-iḥekkun ɣef yiman-nsen.

Kra n yimedyaten ɣef wayen i d-yeddan deg yineḍruyen n wungal-a:

Md1

₺ Yidir yelha-d yewweḍ i ttaffeɣ iman-is ɣer wezniq, deg tikkelt ar

tayeḍtb yettagmed aman deg tala, yettruḥ ɣer lǧameɛ yeqqar. ₺Sb 31

₺Netta yella ya-kan yettraǧi ad-as ssiwlen ɣer lɛesker yerna iɣenna-d abrid

n fransa ad yeḍfer gma-s.Ad ijerreb tawanza-ines…imi deg taddart-is ur s d-tefki

ara.₺ Sb 51

Md2

₺Imi tettqellaq Ǧamila, ad a teffeɣ deg tedyaq-nni i deg i tella…Axxam d

amaynut, lḥala n wul-awen d wudmawen d imaynuten.₺ Sb 66

Md3

₺Arrac deg tama netta deg tama-nniḍen, ur yelli win ur tnessin

ara….Tamurt merra teɣɣar-d, tessaqsay-d fell-as yuɣal d argaz ameqqran deg

lɛerc.₺ Sb78.

Md4

Yidir: ₺ Nekk ur d a s-gujuleɣ ara tesɛa n warrac, ḥala inebran xaṭi₺.

Sb102
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Amedya nniḍen: ₺Bru-yi t heniḍaɣ deg rriḥa-k.₺ Sb102

Md5

Milissa: ₺Nekk gar-asen i lliɣ meɛna ur d a dd-tt-bineɣ ara.₺ Sb 132

Md6

Izem: ₺ Zemreɣ, meɛna ar d yuɣal jeddi d Jidda, uggadeɣ ur beɣun ara₺.

Sb 134

Amedya nnḍen, Aksil: ₺Usiɣed ad a kk-inneɣ ahat d lawan ad uɣalen

waman ɣer tergga-nsen tanasslit.₺ Sb 13

2.2. Amsawal

 Amsawal n wungal

Amsawal d win i d-issawalen (i d-iḥekkun) taḥkayt (deg uḍris n tsiwelt).

Amsawal, d amdan yettidiren deg uḍris, yemgara-d ɣef yiwudam nniḍen imi

netta yezra akk ayen yellan deg teḥkayt-nni, ugar n wiyaḍ.

Seld tamuɣli-inu i wungal-a, ufiɣ-d d akken amaru d netta i yessalḥawen

iwudam ilmend n wayen yebɣa d wakken iẓerr, ddren tudert yebɣa, akken i

tt-iwala netta, mi ara nekfu taɣuri-nneɣ i wungal-a aneḥṣu belli amaru amzun d

awadem deg-s imi yeẓra akk ayen yellan deg taḥkayt, iḥekku-d ayen yessen d

wayen iẓerr ula d ayen ttxemmimen, yeẓra yal taɣawsa ama meẓiyet neɣ

meqqret, iffer bla ma iban-d.

D amaru i d-iḥekkun ɣef yal yiwen deg yiwudamarmi d taggara n wungal

yella Wanda i d hedren yiwudam ɣef yiman-nsen maca s drus Kan yella deg

udiwenni gar n yiwudam, bla ma yeggra-d umaru iman-is ad d-naf yewwi-d ɣef:

tagrast, lgirra, amezruy, lḥif, llaẓ, akk d ineffuten.
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Dwa i wumi qqaren «Amsawal aniri» akken i d-as-semman imaẓrayen n

tsiwelt; ihi amaru-ayi Sliman ZAMOUCHE d amsawal aniri iḥekku-d taḥkayt n

Yidir seg-mi yella d ameẓẓyan armi yemmut, yella waṭas n usexdem n

yimeqqimen ilelliyen: Netta, Nettat, Nitni, Nutenti.

Llan diɣ laṣnaf nniḍen yeqqnen ɣer umsawal ama d agensay wa ur d-iban

ara deg tsiwelt n wungal-a, neɣ d awadem i d- ibanen s drus kan deg udiwenni

yellan gar n yiwudam deg tsiwelt n wungal-a.

Ad naf diɣ amsawal d win i d yettalsen ayen yettidir ugellil deg ddunit

neɣ deg taddart-is.

2.3. Kra n yisentel i d-yedden deg ungal

 Asentel ɣef umezruy

- Dihya: d tagellidt n yimaziɣen.

- Tariq: d aɣella n lɛesker imaziɣen,d netta i yeldin tamurt n Lispan.

Yettban-d diɣen deg tririt n Ḥand i usteqsi n Yidir:

₺Dihya lawan-nni id d kecmen waɛraben ɣer tefriqt ugafa, nettat tekker teṣreɣ

merra tamurt akken ad a ttid-afen texla ur ttɣimin ara.₺

“Tariq akken yebeḍ ɣer wakal n LISPAN i ddmedd asafu ɣer lebwaber-isni cɛel

deg-sen times akken ur regglen ara lɛesker-is₺. Sb38

 Asentel ɣef tegrawla

Amaru yemmaslay-d ɣef tudert n warraw n tewrirt deg lgirra i kemmlen i

twaɣit-nsen, yewwi-d ɣef yemjahden, liḥala n tlawini d-ǧǧan yergazen-nsent
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seld mi yulin ɣer wadrar, yeḥka-d ɣef irumiyyen d txessarin i d d- ǧǧan deg

taddart d yemdanen.

[D amennuɣ i sɛan d tifrat,ur yelli wayen nniḍen nu-tni kkaten,lɛesker

yekkat,taggara ɣasǧǧand taxessart meqren deg tama n waɛdaw meɛna ula d nut-

ni ur sliken ara i txessart-nni,ɣlin deg ɛecra, yiwen ur yeslik ara deg-sen.Akka

teqqimed Wiza d tadgalt s sin n dderya,lmeḥna tesawal I lmeḥna.] Sb25

Yessedda-ten-d akken a d-yini d akken, ungal-a yeqqen ɣer umezruy s

yiwudam-a.

2.4. Adeg (Tallunt)

Tallunt neɣ adeg d aferdis agejdan, yess i tbedd tigawt tesɛa azal deg lebni

n teḥkayt n wungal.

Deg ungal n Sliman ZAMOUCHE ad d-naf iḥekku-d taqsiṭ n Akli d

mmi-s Yidir i yeḍran deg taddart n tawrirt. Azgen ameqqran deg yineḍruyen-a

ḍran-d deg waxxam n Wakli d twacult-is mi yemmut ikemmel ger n Yidir d

warraw-is akk d tlawin-is.

Amaru ibder-d kra n yimukan anda ḍran-t temsal, axxam, taḥanut, timḍelt,

taddart, rnu ɣer waya aglam n waxxam n leqbayel s telqay deg yisebtar imenza n

wungal-is.

Md1

Aglam n waxxam n Wakli

₺: Axxam n Wakli yezgga deg tamma n wadda n taddart, tin umi qqar-n

lḥara n wadda, ur yebɛid ara aṭṭas ɣef tala akk d temṭeltt, nnig-s llan sin n

yexxamen….Sb 09
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Md2

₺Ma yella d udem i tabburt ufrag din daxal n waddaynin srrusan icbaliyen

n zit d azlim wa zdat n wayeḍ, yal axxam acḥal yesɛa, yal yiwen ayenyesɛa d

azemur₺. Sb11

Md3

₺Nnig n waddaynin an af taɛrict yesɛan taburt imend n wagnes, akken s

snat neɣ tlata terkkabin neɣ n tkeddanin…deg tuget n lewqqat yettɣamay deg-s

wemɣar₺. Sb11

Anallas neɣ amsawal yefka azal meqqren i tallunt, anda i ḍerrunt tedyanin,

imi adeg d netta i d-yeskanen deg waṭas n tegnatin amekk iga kra n uwadem.

Amaru ur yesseqdec ara aṭas n wakud deg wungal-is, ufiɣ-d d akken tuget n

yineḍruyen ḍrant-d deg waxxam.

Axxam: Taḥkayt n wungal-a teḍra-d deg waxxam n WAKLI d mmi-s YIDIR

ɣef aya ad d-naf tuget n tedyanin llant-d deg waxxam.

Taddart: Tuget n tedyanin n wungal-a d tid yeḍran deg taddart n tawrirt; deg

taddart-a yemmaslay-d ɣef teqsiṭ neɣ taḥkayt yeḍran deg waxxam n Wakli.

Taḥanut: d adeg anda yettamlili Yidir d Milissa tameṭṭut-is tissnat, akk d

wamdakkel n Yidi i wumi qqaren Saɛid.

Ledzayer: d abdar Kan i tid yebder tikkelt ass-nni mi iruḥ Yidir ad yexdem

tikkelt nniḍen ass mi iruḥ Maẓyan ɣer fransa yekka ɣef ulatma-s, akk mi truḥ

Cabḥa ɣer ṭṭbib.
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Lqahwa: deg-s i yettɣamay Lewnis d yemdukkal-is, armi d ass-nni mi

yemsefraq netta d Yidir.

Fransa: d adeg i d yebder umsawal asmi iruḥ Maẓyan d wemdakkel-is.

 Tasleṭ n wakud:

Deg wayen yerzan akud, neẓra d akken d aferdis agejdan deg tesleḍt n

tsiwelt yettbin-d wazal-is deg ubeddel s wayes i d-gellun yineḍruyen n teḥkayt.

 Amseḍfer n wakud:

Deg ungal-a ad d-naf ameskar Sliman ZAMOUCHE yessufeɣ-d neɣ

yeḥya-d akud n yineḍruyen-a amzun d tidett deg tilawt, yessaweḍ-d izen i

yimeɣri akken ad iẓer ayen yettidir ugellil deg taḥkayt-a d wayen yellan deg

tilawt d akken d yiwen d wa diḥulfu s tidett n yineḍruyen i yellan daxel n

wungal-a.

2.5. Iswiren n tsiwelt

 Tadyant i d-yeggaren tayeḍt

Deg uswir-a anallas ur d yegri ara aṭas n yiwudam ara d-yeḥkun tidyanin

nniḍen, ama deg udmawen neɣ deg yisental, yella kan yiwen umedya.

Md1

₺Mazal imeṭṭawen ɣef Wiza ttazalen, lexber nniḍen hata ileḥqed akken yusef

allus n Wiza win akken yettwasnen deg zzik-is d ahwawi, yeḍfer abrid n ccna,

yuɣal d acennay, ayen id yesseggran awal ɣezzifen deg taddart₺.



Ixef wis sin              Tasleḍt n wungal Agellil akk d ineffuten yelhan

63

Amedya nniḍen d ayen yeḍran Yidir ass-nni mi yella de ssbiṭar ɣef yiri n lmut

ataya ileḥqed lexber n gma-s Maẓyan d akken ad bṭun gar-asen. Taluft nniḍen d

tin n Yidir tamsalt n Ǧamila tameṭṭut-is tamenzut terna-d tin n warraw-is amek

ara yexdem yid-sen. Aṭas n tedyanin i yellan deg wungal-a yal mi ara ɛerḍen

yiwudam ad frun ugur ad yelḥa wayeḍ.

2.5.1Tiremt n tsiwelt

-Tasiwelt tedda d taḥkayt

Aswir-a d win ur nelli ara degwallus n umsawal i yineḍruyen n taḥkayt-a,

meɛnanettḥutfu d akken ineḍruyen-a ttwalsen-d deg lawan-nni i deg ḍran imi

zik-nni ad d-naf azawali neɣ agellil ur yesɛi ara azal d leqder deg taddart-is, d

ayen yeḍran d Wakli deg tazwara n wungal-a ladɣa deg mi yehlek, yeɣli-as

leqder-is ula deg waxxam-is, d win i kemmlen deg tudert n mmi-s Yidir i d d-

yekkrend agellil ula d netta ur yesɛi ara azal deg  taddart, armi d ass-nni mi I d

yerfed iman-is s ufus-is, maca deg yal tikkelt tettili-d ssebba ara tyeǧǧen

yettuɣal armi d tazwara. Rnu ɣer waya tamsalt n yinig i yellan d asirem deg

tazwara akken ad d-refden iman-nsen seg lḥif d llaẓ, tayri. Sumata s waya i yerra

umsawaltasiwelt-ines tetteddu idis ɣef yidis di teḥkayt.

-Tasiwelt tezwar taḥkayt

Ur d-ufiɣ ara aṭas n yineḍruyen, anda tasiwelt tezwar taḥkayt, imi ṣṣenf-a n

tiremt mačči d win i d-yettilin s tuget deg wungalen, acku ayen i d-yettilin uqbel

taḥkayt d wayen i mazal ur d-yeḍri ara, yettuɣal ɣer usirem n yiwudam neɣ d

target.

Md1

₺Walli ɣer waxxam ar ad a ddebnuɣ! Dacu i tenniḍ deg-s?



Ixef wis sin              Tasleḍt n wungal Agellil akk d ineffuten yelhan

64

Deg umdya-a amsawal yenna-d ayen yessaram Yidir, ma yella mɣuren-d

warraw-is ad yuɣal armi d ddiq, yessaram ad d-yas wass i deg ara yesɛu axxam

d ameqqran yal yiwn s texxamt-is.

Md 2

₺Yekker i rruḥ ɣer lezzayer ɣer wuletma-s Wiza, ad a s yaḥkku dacu n taɣect i

t-zzin deg uqeruy-is yenna-as: Hatan d acu i tedduɣ ad xedmeɣ₺.Sb 53

D asirem n Yidir akken ad iruḥ ɣer fransa neɣ ɣer lɛesker akken ar yetthenni i

tmeṭṭut-is Ǧamila imi ur s tahwi ara, yebɣa inebran yid-as.

2.5.2.Tirurda

Tirurda n tsiwelt deg ungal-a n Sliman ZAMOUCHE, walaɣ d akken

amsawal yurar s waṭas n wakud n tsiwelt anda tikwal ad d-naf yesɛedday

ineḍruyen s lemɣawla, tikwal nniḍen iteddu s ttawil issenqas i wakud, ama s

weglam neɣ s udiwenni gar n yiwudam, yella diɣen Wanda i yesɛedday

ineḍruyen-nni s wussan, lechur d yiseggasen.

Wigi d kra n i d-yesbeyyinen anect-a:

Md1

₺Azekka wayeḍ d tin I yeḍran, akken Kan yuli wass, tefrar tafat, ttuɣ Yidir

yufatd lḥal yeffeɣnbṭiṭra tebḍed ɣer waxxam₺. Sb44

Md2

₺Yeqqim gar-asen ayur d kra n wussan, yuɣal sanda I d yekka, imi d

axeddam din.₺ Sb 41.
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Md3

₺Yezzid wayur kkan ɣef tmeɣra n yelli-s, i ɛerḍed gma-s Mezyan d tmeṭṭut-is

Ǧamila tameqqrant ɣer imensi.₺ Sb 112

Md4

₺Akken ɛeddan tlala n wayuren ɣef tmeɣra gar n Milissa akk d Yidir, yiwen n

yetbir d amellal, yal ass deg tameddit i tezzi yettrused ɣer wemnar n tḥanut-is.₺

Sb 113.

Md5

₺Taluft akken I t-ruuḥ, lluhi n sin isseggasen.₺ Sb103

Md6

₺Deg wass wis tlata akken id yewweṭ lawan n imensi kkren deg sin ɣer

texxamt n wučči₺. Sb120

Amsawal yesɛedday akud deg ungal-a s lechur d yiseggasen, yal mi ara

iɣer yiwen ungal-a ad iḥuss s teɣzi n teḥkayt d wakud-ines d akken aṭas

iseggasen igɛeddan almi d taggara s wamek ara iḥulfu s tewzel n teḥkayt-a d

wayen akk I ɛeddan ɣef yiwudam-is.

2.5.3.Amseḍfer:

Deg uḥric-a ad d-ssagziɣ aselḥu n wakud d tedyanin yeḍran deg

wungal«Agellil akk d ineffuten yelhan» d wamek iten-id yewwi umeskar Sliman

ZAMOUCHE di tsiwelt-ines.
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-Tuɣalin ɣer deffir

Amsawal n wungal-a deg wayen i d-yettales ad d-naf yettuɣal ɣer deffir

iḥekku-d ayen iɛeddan, tidyanin ur mseḍfarent ara deg wakud, deg tazwara n

teḥkayt yettruḥu yettuɣal-d.

Md1

₺Maca akken ɛeddaɣ deg wawal.Akli d mmi-s Mezyan ǧǧan axxam i

tlawin….ɣas tzin yerna tezwer, kra yellan ɣef lbal-is.₺ Sb 12

→ Deg umedya-ya anallas yettales-d tidyanin yezrin armi id yemmkti

Akli d mmi-s.

Md2

₺Arǧu ur ttɣamay ara! Tecfiḍ ɣef lkkaḍ-ayi?neɣ alla? Ass-n terriḍ-iyid s

westahzi d unazeɛ akk d Eh…Itura yebna neɣ alla? Hata d win id ṣewreɣ

akken₺. Sb74

→Da anellas yessexdem akud d tenfaliyyin yezrin, iwudam ttmektin-d

ayen iɛeddan: Ass-nni, terriḍ-iyid, itura.

Md3

₺Cbaḥa-ines d taddart-is s mektayen Yidir ɣef tmezwarut-nni I yenwa ad

yaɣ, meɛna ur yurri ara fell-as wanect-nni.₺ Sb 104

→Anallas yuɣal ɣer deffir deg waktayen n waṣaḍ.
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Md5

₺Simeṭṭawen id yemmekti tadyant n baba-s deg zzwaǧ n Feruǧa, yeqqar

deg wul-is akken d uss-an i ɛeddan id yettuɣalen meɛna s wudem-awen d

yesmawen imaynuten₺. Sb112

Md6

₺Ass-n ma tecfiḍ rranaɣ imensi, nugi a t-nečč.Maca ass-ayi d nekk-nni ar

d a sen-yeren imensi₺. Sb127

Tamuɣli ɣer zdat:

Ulac aṭas deg ungal-a, d ayen i d yeddan Kan deg tirga n yiwudam. Imi

amaru ur yessizwir ara tidyanin uqbel ad ḍrunt. Llan diɣ sin n yimedyaten, ɣef

YIDIR asmi id as-yenna i tmeṭṭut-is ǦAMILA ɣef waxxam ara d yebnu ɣer zdat.

- Wali ɣer waxxam ar ad a ddebnuɣ! D acu i tenniḍ deg-s?

- Eh...ẓẓriɣ! Ad titt-bnuḍ s telkkin! Ɣas eṭes, tebberkkaḍ targgit.₺ Sb 69

2.6. Aglam

Deg wungal-a amaru, yezwar-d deg usissen n taddart n tewrirt, d wexxam

(axxam d akemmali, d wayen yellan deg-s: usawen, tama tayeffust, tazelmaṭ

ṭṭiqan, tiwwura), d wayen akk i yas-d yezzin.

Amaru yefka-d tugna tamatut n wexxam n leqbayel.

Kra n yimedyaten ɣef waya-agi:
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Md1

“Maca tawrirt d yiwet n taddart id yezgan neɣ yebnan ɣef ijiffer neɣ ccfer n

wedrar, amek gant tuget n tudrin n leqbayel merra; snint, cebḥent…” Sb 7.

Md2

“Ad nuɣal ar axxam n Wakli, waggi yesɛa snat n tbbura n wefrag yiwet qqaren-

as tabburt ufrag n berra, tqubel lmaɛessra n uzemur I cerken I ttaddart merra.”

Sb 9.

Taggrayt

Ɣer taggera ufiɣ-d d akken ungal-a n Sliman Zamouche ireṣṣa ɣef waṭas n

yiferdisen n tsiwelt, deg yixef-agi aneggaru yerzan tasleṭ n tsiwelt; amsawal d

aniri deg teḥkayt, imi yeẓra akk ayen iḍerrun deg teḥkayt, ayen akk i xeddmen

yiwudem ula d ayen ttxemmimen.

Adeg n yineḍruyen, sumata ḍran-d deg wexxam n Yidir. Ma yella d

iwudem n teḥkayt-a, yal yiwen swazal-is. Akud n tsiwelt, yemgarad seg tedyant

ɣer tayeṭ.
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Tagrayt tamatut

Tazrawt-iw tewweḍ-d ɣer taggara-s, yessef-k fell-i ad d-beggneɣ ayen

iɣer ssawḍeɣ n yigemmaḍ. Igemmaḍ i d-yellan d iswi segmi i d-ferneɣ asentel-a.

Tasleḍt n wungal-a, bḍiɣt ɣef sin n yixfawen: ixef amenzu i wumi

semmaɣ kra n yiferdisen n tsensiwelt, ixef wis sin d tasleḍt n wungal «Agellil

akk d ineffuten yelhan», (Tasiwelt i yessegdec umaru Sliman Zamouche deg

wungal-is). Sendeɣ ɣer wayen i d-yenna Gerard Genette akken ad ẓreɣ amyaru

Sliman Zamouche ma yesseqdec deg tuddsa n wungal-is kra n wayen id-yewwi

Genett Gerard neɣ xati.

Ixef amezwaru semmaɣ-as:Tasensiwelt d kra n yiferdisen-is, deg-s fkiɣ-d

akkra n tbadutin yerzan, tasensiwelt, d kra n yiferdisen-is (Tasiwelt, Taḥkayt

Ullis, d wayen yeqqnen ɣer-sen), ilmend n kra n yimusnawen iberraniyen am

Genette (G), Berthe (R), Greimas, Yves (R) akk d Achour (C), d Mouhend

(A.S).

Ixef wis sin, deg waḥric n teḥkayt ssawḍeɣ ad ẓreɣ; iferdisen i ɣef tebna

teḥkayt, am tugzimt, d tkerrist.

Tugzimt, s tukksa-inu i tedyanin n wungal-a ilmend n lebni n umsawal i

tedyanin n teḥkayt-is, ɣef aya-agi ssawḍeɣ ad d-kkseɣ azal n (25) n tugzimin

anda yal yiwet udreɣ-d ansa i tebda, d melmi i tekfa.

Takerrist, d tin id-yeskanayen tikli n yineḍruyen daxel n wungal-a; anect-a

d win i d-sbeggneɣ s uzenziɣ imsemmes i yebḍan ɣef semmus n waddaden, i d

yeskanen tikli n yineḍruyen n teḥkayt. Deg tegnit n tazwara, amsawal yules-d

ɣef Akli d twacult-is, amek ttidiren deg lḥif d llaẓ, d  igellilen deg taddart; ass mi

yemmut tkemmel tegnit akken ɣef mmi-s Yidir, yugi lḥif ad d-yesfeḍ fell-as. Ma

d aferdis n urway, yebda seg zzwaǧ n Yidir d Gamila tamezwarut, yedder yid-as

yir tudert, imi ur s tehwi ara ɣas akken yesɛa-d yid-as ddarya, meɛna deg yal
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tikkelt yeqqar d akken ad-as-yebru. Ma deg tneflit n tedyanin Yidir deg yal

tikkelt, deg ara d yerfed iman-is, ad d-tas twaɣit ɣef ur yebni ara; tebraya-s

tmeṭṭut-is, ǧǧan-t warraw-is di ccyub-is, yuɣal d aberrani deg wexxam-is. Ssin

akin yella-d uferdis n ureqeɛ, anda yemlal Yidir d Milissa, tlul-d yiwet n tayri

gar-asen; Milissa tuɣal tesfeḍ lḥif d llaẓ-nni ɣef Yidir ad-as-tiniṭ ilul-d i tikkelt

nniḍen. Yuɣal yettidir deg lɛezz d talwit  d tmeṭṭut-is tis snat d tarwas werjin

yedder-iten yakan. Ma yella d addad n taggara, d win yekfan s nnger n wexxam

n Yidir, yuɣal armi d iɣdan-is, yebra-as i Milissa, yemsefraq d tarwa-s, ma yella

d netta yiwen ur yezri amek teḍra yid-as, axxam-is yuɣal d ilem.

Ameskar n wungal-a Sliman Zamouche, zemreɣ ad d-iniɣ d akken yeǧǧa

kra n tlelli i yimeɣri akken ad ikemmel tamuɣli-s i teḥkayt, akken id-as-yehwa

ɣer zdat.

Ilmend n waḥric n teḥkayt, d wayen icudden ɣer-s deg lebni n wullis, ad

d-iniɣ d akken amaru Sliman Zamouche; deg wungal-ines «Agellil akk d

ineffuten yelhan», ur yeffiɣ ara i wayen i d-nnan yimazrayen i d-udreɣ deg

tazwara.

Ma yella d ayen yerzan tasleṭ n teḥkayt, ssawḍeɣ ad d-gzuɣ ineḍruyen d

tedyanindaxel n teḥkayt. Walaɣ anwa i d yulsen ineḍruyen-nni, d twuri-nsen, d

wassaɣ yellan gar-asen.

Aḥric n tsiwelt, yella-d ilmend n kra n yisalasen: tasiwelt seg tama n talɣa,

amsawal, amsiwel, d wassaɣ yellan gar-asen. Rnu ɣer waya, fkiɣ-d kra n

yisentel I d-yeddan deg wungal-a: asentel n umezruy, wis sin d win n tegrawla, s

tukksa n yimedyaten seg wungal-a.

Ma yella d amsawal d win i d-ibanen s talɣa tanirit, imi amaru ur d yesban

ara iman-is deg ungal-a, iḥekku-d taḥkayt n wiyyiṭ.
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Ssin akin ɛeddaɣ ɣer tesleṭ n wadigen, d wanda ḍrant tedyanin, s tukksa n

yimedyaten d yisebtar-nsen, akk d tesleṭ n wakud d umseḍfer-is, ilmend n

yineḍruyen n teḥkayt. Ssin ɣer-s wwiɣ-d awal ɣef yeswiren n tsiwelt, d wakud-is

d wamek yetturar umaru s wakud daxel n teḥkayt-is.Yella wenda I d-iḥekku

yettuɣal ɣer zdat, aya d win i d ibanen deg tazwara n wungal; akken i tella diɣen

tmuɣli ɣer zdat, aya d win i d-ibanen deg tirga  n yiwudam, d usirem-nsen ɣer

zdat.

Tasleḍt n yiwudam, deg-s udreɣ-d iwudam igejdanen d iwudam

isemmadanen, rnu ɣer waya; iwudam n usugen (ineffuten).

Гer taggara, kfiɣ s uzenziɣ amesgan d tɣuri-ines akk d uwennit swacu id

sfeḥmeɣ azenzi-nni.

Ilmend n sin n yixfawen i xedmeɣ i tezrawt-iw, ladɣa tasleṭ n  tsiwelt

deg yixef wis sin, tban-d tsiwelt yellan deg ungal-a n umaru Sliman Zamouche

«Agellil akk d ineffuten yelhan», d tin fessusen. Taḥkayt-is drus it-id

yessawalen, yella assaɣ ger n win i d-iḥekkun d win i d isellen daxel n wungal.

Tasiwelt d aferdis agejdan deg lebni n yal ullis, rnu ɣer waya ufiɣ-d d akken aṭas

n yiferdisen i yeqqnen ɣer-s. Yal yiwen swazal-is deg uḍris.

Ahat ad yili kra n lixsas deg tezrawt-a, meɛna ssarameɣ ad yili d annar n

unadi i wid i d-iteddun ɣer zdat.Yal  anadi, yal tazrawt trennu-d amur neɣ azal d

ameqqran i tsekla taqbaylit.
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